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Abstract  
The research on the chanting text in the funeral of the ethnic Taidum in Lao People’s 

Democratic Republic: Beliefs, Traditions, Rituals and Meanings aimed to study the cultural 
dimension in terms of beliefs, traditions, rituals and meanings of the chanting texts. The study found 
that the chanting texts implies praise of the deceased, gratefulness and mourning.  It was believed 
that the ritual had to be properly performed according to the tradition. Otherwise, the misfortune 
would happen. The study also found that there were widely held beliefs. Taen or heavenly god was 
the one who gave life to humans and animals.  Spirits and humans had to avoid doing things together 
as doing so could lead to illness and death of humans. It was believed that someone had to tell the 
dead that they had departed this world. Taidum ethnic tribe believed that the illness the person 
suffered happened because ‘Khuan or soul’ left a body and never returned. A nightmare or bad dream 
indicated a misfortune.  In the ritual, the signification in other aspects found. The ritual explained 
the role played by men and women in the family. It explained illness treatment method in the past. 
In addition, the ritual symbolized or explained the following: a concept on Khuan, betel chewing of 
the local folks, a route record by ancestors, nostalgia, an ideal town of the ethnic group,  reverence 
and fear for the protector gods, the afterlife world, love and bond of the family.  
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บทน า 

วฒันธรรมของแต่ละประเทศนั้นจะมีทั้งวฒันธรรมโดยรวมของประเทศและวฒันธรรม
เฉพาะถ่ินและในแต่ละทอ้งถ่ินก็จะมีวฒันธรรมเฉพาะของแต่ละชาติพนัธ์ุย่อยลงไปอีก ส าหรับใน
กลุ่มประเทศอาเซียนนั้นมีผูค้นหลายกลุ่มหลายชาติพนัธ์ุ และบางชาติพนัธ์ุก็จะเคร่งในวฒันธรรม
ของตนมีความยึดมัน่ถือมัน่ในวิถีวฒันธรรมของชาติพนัธ์ุเป็นส าคญัโดยเฉพาะชาติพนัธ์ุไทด า ซ่ึง
เป็นชาติพนัธ์ุท่ีกระจายอยูใ่นหลายประเทศทั้งในประเทศเวียดนามเขตสิบสองจุไท (เวียดนามเหนือ) 
สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว และในประเทศไทย (Na Thalang, 2002) 

ชาวไทด ามีประวติัความเป็นมาท่ียาวนาน มีความเช่ือประเพณี พิธีกรรม วฒันธรรมท่ีงดงาม 
มีการแต่งกายท่ีเป็นเอกลกัษณ์ มีภาษาพูดภาษาเขียนเป็นของตนเอง จึงไดมี้การเขียนบนัทึกส่ิงต่างๆ 
ไวม้ากมาย ส่ิงดีงามทุกอยา่งท่ีบรรพบุรุษไดส้ั่งสมสืบทอดสู่ลูกหลานไม่ขาดสาย ชนเผา่ไทด าจะนบั
ถือผี เช่น ผีพ่อ ผีแม่ ผีเรือน ผีบา้น ผีเมือง ผีป่า และผีนา เป็นตน้ แต่ผีท่ีมีความส าคญัเป็นล าดบัแรก 
คือ ผีเรือน ทุกเรือนจะตั้งร้านบูชาผี (เทวดาเรือน) ซ่ึงจะเป็นท่ีสิงสถิตวิญญาณของพ่อแม่และบรรพ
บุรุษท่ีล่วงลบัไปแลว้ ดงันั้นสถานท่ีท่ีชาวไทด าตอ้งสักการบูชากราบไหวจึ้งไดแ้ก่ เทวดาเรือน หอผี
บา้น ห้ิงผีมด ป่าชา้ เป็นตน้นอกจากนั้นยงัมีประเพณีท่ีเก่ียวกบัผบีรรพบุรุษ ไดแ้ก่ประเพณีเสนเฮือน
หรือประเพณีเซ่นผีเรือนเพราะเช่ือว่าถา้ไดเ้ซ่นแลว้ผีบรรพบุรุษจะมาปกป้องรักษาให้เกิดความสุข
ความเจริญ จะเห็นไดว้า่ชาวไทด าให้ความเคารพนบัถือบรรพบุรุษหรือผูอ้าวุโสเป็นอยา่งมาก ดงันั้น
เม่ือพ่อแม่หรือผูอ้าวุโสเสียชีวิตชาวไทด าจะให้ความส าคญัอย่างยิ่ง มีการจดัพิธีกรรมท่ีละเอียด
ซบัซอ้น ทุกขั้นตอนจะมีบทสวดประกอบพิธี และในบทสวดนั้นจะสะทอ้นให้เห็นถึงโลกทศัน์ความ
เช่ือ ประเพณี ขั้นตอนของพิธีกรรม ตลอดจนบนัทึกเร่ืองราววถีิชีวิตวฒันธรรมประเพณี ในอดีตของ
บรรพบุรุษ เพื่อเป็นการเตือนสั่งสอนหรือส่ือความหมายบางอย่างมายงัลูกหลานเพื่อไม่ให้ลืมอดีต
ความเป็นรากเหง้าชาติพนัธ์ุของตน บรรพบุรุษไทด าถูกกระท าจนตอ้งอพยพโยกยา้ยถ่ินฐานพลดั
พรากจากกนัไป จากตน้ก าเนิดท่ีสิบสองจุไทยมาท่ี สปป.ลาว ซ่ึงถือวา่เป็นกลางทางและบางส่วนได้
ถูกกวาดตอ้นมาไวท่ี้ประเทศไทยนบัวา่เป็นปลายทาง 

ผู ้วิจ ัยได้มีโอกาสลงไปสัมผ ัสกับว ัฒนธรรมชาติพันธ์ุไทด าเมืองซ่อน แขวงหัวพัน 
สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว เพื่อเก็บขอ้มูลค าขบัไทด า เม่ือปี พ.ศ. 2553-2554 มีกรณี
ประเด็นท่ีท าให้ผูว้ิจยัรู้สึกสะดุดแล้วท าให้เกิดความสนใจเก่ียวกบั ความเช่ือ ประเพณี พิธีกรรม 
เก่ียวกบัการตายของชาวไทด า ซ่ึงเร่ืองมีอยูว่า่ ผูว้จิยัไดล้งเก็บขอ้มูลเบ้ืองตน้เก่ียวกบัค าขบัเพื่อท าวจิยั
ในระดบัดุษฎีบณัฑิตและไดข้อ้มูลวา่มีช่างขบัซ่ึงเป็นปราชญช์าวบา้นท่ีมีความเช่ียวชาญมาก ขา้พเจา้
ไดเ้ขา้ไปท าความรู้จกัคุน้เคยและเก็บขอ้มูลในเบ้ืองตน้แต่ดว้ยความจ ากดัในเร่ืองเวลาจึงตอ้งกลบั
ประเทศไทยและไดน้ดัแนะกบัผูใ้ห้ขอ้มูลว่าจะกลบัมาเก็บขอ้มูลใหม่ในโอกาสต่อไป เม่ือขา้พเจา้
กลบัไปเก็บขอ้มูลอีกคร้ังปรากฏว่าปราชญ์ชาวบา้นผูน้ั้นไม่สามารถให้ขอ้มูลค าขบัไดเ้ป็นเวลา 1 ปี 
เหตุผลเน่ืองจากคุณแม่ไดเ้สียชีวิต ซ่ึงจากการสอบถามคุณพ่อ Lueanbboonta (2010) ท่านไดช้ี้แจง
ประเพณีการตายของชาวไทด าว่าจะมีขอ้ห้ามขอ้หน่ึงคือหากพ่อแม่เสียชีวิตลูกจะตอ้งไวทุ้กข์ 1 ปี 
หา้มแสดงออกซ่ึงความร่ืนเริงไม่ใหมี้การขบัการร้อง ดว้ยเหตุดงักล่าวจึงท าใหผู้ว้จิยัหนักลบัมาสนใจ
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พรากจากกนัไป จากตน้ก าเนิดท่ีสิบสองจุไทยมาท่ี สปป.ลาว ซ่ึงถือวา่เป็นกลางทางและบางส่วนได้
ถูกกวาดตอ้นมาไวท่ี้ประเทศไทยนบัวา่เป็นปลายทาง 

ผู ้วิจ ัยได้มีโอกาสลงไปสัมผ ัสกับว ัฒนธรรมชาติพันธ์ุไทด าเมืองซ่อน แขวงหัวพัน 
สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว เพื่อเก็บขอ้มูลค าขบัไทด า เม่ือปี พ.ศ. 2553-2554 มีกรณี
ประเด็นท่ีท าให้ผูว้ิจยัรู้สึกสะดุดแล้วท าให้เกิดความสนใจเก่ียวกบั ความเช่ือ ประเพณี พิธีกรรม 
เก่ียวกบัการตายของชาวไทด า ซ่ึงเร่ืองมีอยูว่า่ ผูว้จิยัไดล้งเก็บขอ้มูลเบ้ืองตน้เก่ียวกบัค าขบัเพื่อท าวจิยั
ในระดบัดุษฎีบณัฑิตและไดข้อ้มูลวา่มีช่างขบัซ่ึงเป็นปราชญช์าวบา้นท่ีมีความเช่ียวชาญมาก ขา้พเจา้
ไดเ้ขา้ไปท าความรู้จกัคุน้เคยและเก็บขอ้มูลในเบ้ืองตน้แต่ดว้ยความจ ากดัในเร่ืองเวลาจึงตอ้งกลบั
ประเทศไทยและไดน้ดัแนะกบัผูใ้ห้ขอ้มูลว่าจะกลบัมาเก็บขอ้มูลใหม่ในโอกาสต่อไป เม่ือขา้พเจา้
กลบัไปเก็บขอ้มูลอีกคร้ังปรากฏว่าปราชญ์ชาวบา้นผูน้ั้นไม่สามารถให้ขอ้มูลค าขบัไดเ้ป็นเวลา 1 ปี 
เหตุผลเน่ืองจากคุณแม่ไดเ้สียชีวิต ซ่ึงจากการสอบถามคุณพ่อ Lueanbboonta (2010) ท่านไดช้ี้แจง
ประเพณีการตายของชาวไทด าว่าจะมีขอ้ห้ามขอ้หน่ึงคือหากพ่อแม่เสียชีวิตลูกจะตอ้งไวทุ้กข์ 1 ปี 
หา้มแสดงออกซ่ึงความร่ืนเริงไม่ใหมี้การขบัการร้อง ดว้ยเหตุดงักล่าวจึงท าใหผู้ว้จิยัหนักลบัมาสนใจ
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เก่ียวกบัประเพณีการตายของชาวไทด าวา่ท าไมจึงตอ้งเคร่งในประเพณีน้ีกนัมาก เพื่อไม่ให้เสียเวลา
เปล่าผู ้วิจ ัย จึงพลิกวิกฤติเป็นโอกาสหันมาเก็บข้อมูลเ ก่ียวกับประเพณีการตายแทน ซ่ึ ง 
(Lueangkumma, 2011) ปราชญช์าวบา้นผูซ่ึ้งเช่ียวชาญในประเพณีพิธีกรรมเล่าว่าปกติแลว้พิธีกรรม
ในงานศพจะเป็นเร่ืองเฉพาะภายในของชาวไทด าจะมีความเคร่งครัดทุกขั้นตอน โดยเฉพาะบทสวด
ของชาวไทด าท่ีใชใ้นพิธีจะมีความยาวมากและใชป้ระกอบในพิธีทุกขั้นตอนจะน ามาอ่านออกเสียง
เล่นทัว่ไปไม่ได ้ยกเวน้แต่ใชป้ระกอบพิธีกรรมหรือส าหรับผูท่ี้จะฝึกหัดเพื่อเป็นผูสื้บทอดพิธีกรรม
เท่านั้น แต่ด้วยความคุน้เคยและความเมตตาท่ีท่านมีให้ผูว้ิจยั ผูว้ิจยัจึงได้สอบถามขอ้มูลเก่ียวกับ
ประเพณีการตายอนัจะเป็นประโยชน์ในการเตรียมความพร้อมในการปฏิบติัตนเม่ือลงเก็บขอ้มูลใน
ชุมชนไทด าต่อไปขณะเดียวกนัผูว้ิจยัก็ไดข้อบทสวดในพิธีศพ (บนัทึกไวโ้ดยนกัวิชาการลูกหลาน
ชาวไทด าเป็นภาษาลาว) เพื่อไปศึกษาเรียนรู้ ซ่ึงท่านก็ให้แต่ไม่สามารถอ่านให้ฟังได ้ให้อ่านและ
ศึกษาดว้ยตนเองหา้มอ่านออกเสียงหากไม่เขา้ใจค าศพัทใ์ดก็ใหถ้ามโดยการพูด 

เม่ือผูว้ิจยัไดศึ้กษาบทสวดในพิธีศพของชาวไทด าเมืองซ่อน แขวงหวัพนั สปป. ลาว พบว่า 
ในบทสวดจะสะทอ้นให้เห็นถึงความเช่ือ ประเพณี พิธีกรรม และมีการส่ือความหมายบางอย่างจาก
บรรพบุรุษถึงลูกหลาน มีการบนัทึกประวติัศาสตร์ วถีิชีวติดั้งเดิมแฝงฝังอุดมการณ์ ใหลู้กหลานไทด า
สืบต่อ ท าให้เกิดความสนใจว่า บทสวดในพิธีศพของชาวไทด าใน สปป. ลาว ไดบ้นัทึกเน้ือความท่ี
สะท้อนให้เห็นถึง ความเช่ือ ประเพณี พิธีกรรม การปลูกฝังจิตส านึก อุดมการณ์ อะไรไวบ้้าง 
การศึกษาดงักล่าวจะท าให้เกิดประโยชน์ในวงวิชาการโดยเฉพาะดา้นคติชนวิทยา มานุษยวิทยาและ
ไทศึกษา อีกทั้งเป็นประโยชน์ในการเตรียมความพร้อมในการเขา้สู่ประชาคมอาเซียนเพื่อให้เกิด
ความเขา้ใจเพื่อนบา้นในมิติวฒันธรรมโดยเฉพาะกลุ่มชาติพนัธ์ุไทด า 
 
วตัถุประสงค์ของการวจัิย 

เพื่อศึกษาความเช่ือประเพณีพิธีกรรมท่ีส่ือความหมายผา่นบทสวดพิธีศพของชาติพนัธ์ุไทด า
ใน ส.ปป. ลาว 

 
 
 
 

ขอบเขตของการวจัิย 
ศึกษาความเช่ือ ประเพณี พิธีกรรม และการส่ือความหมายผา่น บทสวดในพิธีศพชาติพนัธ์ุ

ไทด าใน ส.ปป. ลาว โดยจะเก็บขอ้มูลท่ีเมืองซ่อน แขวงหวัพนั เป็นหลกั นอกจากนั้นยงัเก็บขอ้มูลท่ี
เมืองเฟือง และท่ีนครเวยีงจนัทน์ 

 
วธีิการด าเนินการวจัิย 

ในการวิจยัผูว้ิจยัจะใช้ระเบียบวิธีวิจยัทางมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์โดยใช้วิธีการ
ด าเนินการวจิยัตามขั้นตอนดงัต่อไปน้ี 

1. การรวบรวมข้อมูล การเก็บรวบรวมขอ้มูล มีการเก็บรวบรวมขอ้มูลท่ีเป็นเอกสารและ
งานวจิยัท่ีเก่ียวขอ้งและเก็บขอ้มูลภาคสนามดงัต่อไปน้ี 

1.1 รวบรวมเอกสารและงานวิจยัท่ีเก่ียวขอ้ง แบ่งออกตามประเด็นท่ีศึกษาคน้ควา้ ไดแ้ก่
เอกสารและงานวิจยัท่ีเก่ียวขอ้งชาวไทด า เอกสารและงานวิจยัท่ีเก่ียวขอ้งดา้นบทสวดในพิธีศพของ
ชาติพนัธ์ุไทด า เอกสารและงานวิจยัท่ีเก่ียวข้องด้านส่ือความหมายทางวฒันธรรม เอกสารและ
งานวจิยัท่ีเก่ียวขอ้งความเช่ือ ประเพณี พิธีกรรม 

1.2 เก็บข้อมูลภาคสนาม เก็บรวบรวมข้อมูลบทสวดในพิธีศพ ความเช่ือ ประเพณี 
พิธีกรรมของชาวไทด าใน สปป. ลาว โดยสังเกตแบบมีส่วนร่วมถา้พบสถานการณ์จริง สัมภาษณ์ 
บนัทึกเสียงค าสัมภาษณ์ 

2. ข้ันวเิคราะห์ข้อมูลวเิคราะห์การส่ือความหมายในดา้นความเช่ือ ประเพณี พิธีกรรม จากบทสวด
พิธีศพของชาติพนัธ์ุไทด าใน สปป. ลาว 

3. การน าเสนอข้อมูลผูว้ิจ ัยน าเสนอผลการวิจัยในรูปแบบพรรณนาวิเคราะห์ (Analysis 
Description) 

 
การวเิคราะห์ข้อมูล 

บทสวดในพิธีศพชาติพนัธ์ุไทด ากบัการส่ือความหมายเป็นการถอดรหสัหรือตีความจากตวั
บทเพื่อให้ไดส้าระส าคญัท่ีฝังแฝงอยู่ในเน้ือความว่าผูเ้ขียนตอ้งการจะส่ืออะไรมายงัผูอ่้านส าหรับ
ความหมายท่ีปรากฏในเน้ือความนั้นมีทั้งความหมายนยัตรงหรือความหมายตรงตามพจนานุกรมไม่
ตอ้งตีความและอีกความหมายหน่ึงเป็นความหมายโดยนยัหรือความหมายแฝงซ่ึงตอ้งพิจารณาสาร
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เก่ียวกบัประเพณีการตายของชาวไทด าวา่ท าไมจึงตอ้งเคร่งในประเพณีน้ีกนัมาก เพื่อไม่ให้เสียเวลา
เปล่าผู ้วิจ ัย จึงพลิกวิกฤติเป็นโอกาสหันมาเก็บข้อมูลเ ก่ียวกับประเพณีการตายแทน ซ่ึ ง 
(Lueangkumma, 2011) ปราชญช์าวบา้นผูซ่ึ้งเช่ียวชาญในประเพณีพิธีกรรมเล่าว่าปกติแลว้พิธีกรรม
ในงานศพจะเป็นเร่ืองเฉพาะภายในของชาวไทด าจะมีความเคร่งครัดทุกขั้นตอน โดยเฉพาะบทสวด
ของชาวไทด าท่ีใชใ้นพิธีจะมีความยาวมากและใชป้ระกอบในพิธีทุกขั้นตอนจะน ามาอ่านออกเสียง
เล่นทัว่ไปไม่ได ้ยกเวน้แต่ใชป้ระกอบพิธีกรรมหรือส าหรับผูท่ี้จะฝึกหัดเพื่อเป็นผูสื้บทอดพิธีกรรม
เท่านั้น แต่ด้วยความคุน้เคยและความเมตตาท่ีท่านมีให้ผูว้ิจยั ผูว้ิจยัจึงได้สอบถามขอ้มูลเก่ียวกับ
ประเพณีการตายอนัจะเป็นประโยชน์ในการเตรียมความพร้อมในการปฏิบติัตนเม่ือลงเก็บขอ้มูลใน
ชุมชนไทด าต่อไปขณะเดียวกนัผูว้ิจยัก็ไดข้อบทสวดในพิธีศพ (บนัทึกไวโ้ดยนกัวิชาการลูกหลาน
ชาวไทด าเป็นภาษาลาว) เพื่อไปศึกษาเรียนรู้ ซ่ึงท่านก็ให้แต่ไม่สามารถอ่านให้ฟังได ้ให้อ่านและ
ศึกษาดว้ยตนเองหา้มอ่านออกเสียงหากไม่เขา้ใจค าศพัทใ์ดก็ใหถ้ามโดยการพูด 

เม่ือผูว้ิจยัไดศึ้กษาบทสวดในพิธีศพของชาวไทด าเมืองซ่อน แขวงหวัพนั สปป. ลาว พบว่า 
ในบทสวดจะสะทอ้นให้เห็นถึงความเช่ือ ประเพณี พิธีกรรม และมีการส่ือความหมายบางอย่างจาก
บรรพบุรุษถึงลูกหลาน มีการบนัทึกประวติัศาสตร์ วถีิชีวติดั้งเดิมแฝงฝังอุดมการณ์ ใหลู้กหลานไทด า
สืบต่อ ท าให้เกิดความสนใจว่า บทสวดในพิธีศพของชาวไทด าใน สปป. ลาว ไดบ้นัทึกเน้ือความท่ี
สะท้อนให้เห็นถึง ความเช่ือ ประเพณี พิธีกรรม การปลูกฝังจิตส านึก อุดมการณ์ อะไรไวบ้้าง 
การศึกษาดงักล่าวจะท าให้เกิดประโยชน์ในวงวิชาการโดยเฉพาะดา้นคติชนวิทยา มานุษยวิทยาและ
ไทศึกษา อีกทั้งเป็นประโยชน์ในการเตรียมความพร้อมในการเขา้สู่ประชาคมอาเซียนเพื่อให้เกิด
ความเขา้ใจเพื่อนบา้นในมิติวฒันธรรมโดยเฉพาะกลุ่มชาติพนัธ์ุไทด า 
 
วตัถุประสงค์ของการวจัิย 

เพื่อศึกษาความเช่ือประเพณีพิธีกรรมท่ีส่ือความหมายผา่นบทสวดพิธีศพของชาติพนัธ์ุไทด า
ใน ส.ปป. ลาว 
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ไทด าใน ส.ปป. ลาว โดยจะเก็บขอ้มูลท่ีเมืองซ่อน แขวงหวัพนั เป็นหลกั นอกจากนั้นยงัเก็บขอ้มูลท่ี
เมืองเฟือง และท่ีนครเวยีงจนัทน์ 
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ในการวิจยัผูว้ิจยัจะใช้ระเบียบวิธีวิจยัทางมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์โดยใช้วิธีการ
ด าเนินการวจิยัตามขั้นตอนดงัต่อไปน้ี 

1. การรวบรวมข้อมูล การเก็บรวบรวมขอ้มูล มีการเก็บรวบรวมขอ้มูลท่ีเป็นเอกสารและ
งานวจิยัท่ีเก่ียวขอ้งและเก็บขอ้มูลภาคสนามดงัต่อไปน้ี 

1.1 รวบรวมเอกสารและงานวิจยัท่ีเก่ียวขอ้ง แบ่งออกตามประเด็นท่ีศึกษาคน้ควา้ ไดแ้ก่
เอกสารและงานวิจยัท่ีเก่ียวขอ้งชาวไทด า เอกสารและงานวิจยัท่ีเก่ียวขอ้งดา้นบทสวดในพิธีศพของ
ชาติพนัธ์ุไทด า เอกสารและงานวิจยัท่ีเก่ียวข้องด้านส่ือความหมายทางวฒันธรรม เอกสารและ
งานวจิยัท่ีเก่ียวขอ้งความเช่ือ ประเพณี พิธีกรรม 

1.2 เก็บข้อมูลภาคสนาม เก็บรวบรวมข้อมูลบทสวดในพิธีศพ ความเช่ือ ประเพณี 
พิธีกรรมของชาวไทด าใน สปป. ลาว โดยสังเกตแบบมีส่วนร่วมถา้พบสถานการณ์จริง สัมภาษณ์ 
บนัทึกเสียงค าสัมภาษณ์ 

2. ข้ันวเิคราะห์ข้อมูลวเิคราะห์การส่ือความหมายในดา้นความเช่ือ ประเพณี พิธีกรรม จากบทสวด
พิธีศพของชาติพนัธ์ุไทด าใน สปป. ลาว 

3. การน าเสนอข้อมูลผูว้ิจ ัยน าเสนอผลการวิจัยในรูปแบบพรรณนาวิเคราะห์ (Analysis 
Description) 

 
การวเิคราะห์ข้อมูล 

บทสวดในพิธีศพชาติพนัธ์ุไทด ากบัการส่ือความหมายเป็นการถอดรหสัหรือตีความจากตวั
บทเพื่อให้ไดส้าระส าคญัท่ีฝังแฝงอยู่ในเน้ือความว่าผูเ้ขียนตอ้งการจะส่ืออะไรมายงัผูอ่้านส าหรับ
ความหมายท่ีปรากฏในเน้ือความนั้นมีทั้งความหมายนยัตรงหรือความหมายตรงตามพจนานุกรมไม่
ตอ้งตีความและอีกความหมายหน่ึงเป็นความหมายโดยนยัหรือความหมายแฝงซ่ึงตอ้งพิจารณาสาร
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หรือตีความจากน ้ าเสียงของผูเ้ขียนหรือบริบทอ่ืนในสาร วา่ตอ้งการบอกอะไรแก่ผูอ่้านผูฟั้ง ดงันั้น
ผูอ่้านผูฟั้งตอ้งใช้สติปัญญาใคร่ครวญพินิจพิเคราะห์จึงจะรู้เขา้ใจหรือมองเห็นสาระส าคญันั้นได้ 
ส าหรับความหมายท่ีปรากฏในเน้ือความนั้ น (Barthes, 1967 cited in Kaewtep,  2006) ได้แบ่ง
ประเภทความหมายในการส่ือสารท่ีบรรจุอยู่ในสัญญะทุกอย่างว่ามี 2 ความหมายด้วยกันคือ 
ความหมายโดยอรรถ (Denotative meaning) นักวิชาการบางท่านระบุศพัท์เป็นไทยว่า “ความมาย
ตรง” เป็นตวัหมายถึง (signified) ท่ีถูกประกอบสร้างข้ึนมาอยา่งภววสิัย (objective) เป็นความหมายท่ี
เข้าใจกันตามตัวอกัษร เป็นความหมายท่ีเข้าใจตรงกันเป็นส่วนใหญ่ และมักเป็นท่ียอมรับกัน
โดยทัว่ไป อีกความหมายหน่ึงคือความหมายโดยนยั (Connotative meaning) นกัวิชาการบางท่าน
ระบุศพัท์เป็นไทยว่า“ความหมายแฝง”ค าวา่ความหมายโดยนยันั้น เป็นตวัหมายถึงที่ประกอบสร้าง
อยา่งตรงกนัขา้มกบัความหมายโดยอรรถกล่าวคือ ถูกประกอบสร้างข้ึนมาอย่างเป็นอัตวิสัย 
(subjective) ไม่ว่าจะเป็นเร่ืองของอตัวิสัยในระดบับุคคลหรือ อตัวิสัยในระดบัสังคม ความหมาย
โดยนยัน้ีเป็นความหมายชั้นท่ีสอง ส่วนวฒันธรรมท่ีปรากฏในสารท่ีผูแ้ต่งตอ้งการจะส่ือออกมานั้น
ย่อมมีความหลากหลายท่ีผูแ้ต่งคัดสรรเห็นว่าดีงามเหมาะสมต้องการจะส่ือออกมาเพื่อให้เกิด
ประโยชน์เกิดมรรคผลบางอยา่งต่อคนในสังคมของตนส าหรับการส่ือความหมายผา่นบทสวดในพิธี
ศพของชาติพนัธ์ุไทด าใน สปป. ลาว ซ่ึงเป็นวฒันธรรมย่อย จะท าให้เข้าใจความเป็นไททั้งใน
ประเทศและไทในต่างประเทศมากยิง่ข้ึนซ่ึงพบการส่ือความหมายในหลายประเด็นดงัต่อไปน้ี 
 1. การยกยอ่งสรรเสริญให้เกียรติผูต้าย เม่ือคนตายไปแลว้ในการประกอบพิธีจะตอ้งพูดถึง
คุณความความดีเป็นการให้เกียรติแก่ผูต้ายซ่ึงเป็นวฒันธรรมของชาติพนัธ์ุไททัว่ไปจะไม่กล่าวถึง
พฤติกรรมในดา้นลบส่ิงท่ีไม่ดีไม่งามท่ีเคยกระท าไว ้เป็นการใหอ้โหสิกรรมต่อกนัใหเ้ลิกแลว้ต่อกนั
ในส่ิงท่ีเคยกระท าอนัล่วงเกินต่อกนัส่ิงท่ีคบัขอ้งหมองใจกนัก็ใหเ้ลิกแลว้ต่อกนั ดงัขอ้ความวา่ “ซงั
เจา้..-.เป็นผูส้ร้างสาพฒันาประเทศชาติ น าบา้นน าเมือง ก็ไดห้ลายฟ้าหนา้ปี”  
 2. ความกตญัญูรู้คุณ และความอาลยัอาวรณ์ โดยเฉพาะผูท่ี้ตายเป็นพอ่แม่ชาวไทด าจะจดังาน
ศพใหอ้ยา่งเตม็ความสามารถส่ิงท่ีน ามาท าเป็นอาหารใหว้ิญญาณผูต้ายกินจะตอ้งเป็นววัหรือควายจะ
ไม่เอาสัตวเ์ล็กซ่ึงจะดูไม่เหมาะสมกบัท่ีท่านไดเ้ล้ียงดูลูกหลานซ่ึงนบัวา่มีบุญคุณอยา่งยิง่ ดงัขอ้ความ
วา่ “ลุ่เจ่า...บ่ป๊ะใหไ้ปบ่ไลใหผ้า้ย จัง่มีหมูโตหน่ึง มาฆ่าเยด็งายใหเ้จา้กินน้ีเนอ้ ต่ืน ต่ืน ต่ืน  ต่ืนกิน
ขา้วกินงาย ปืดพาเผือ่นกินงาย ปืดพาลายกินขา้ว กินขา้วกินใหห้ลาย กินงายกินใหอ่ิ้ม”  

3. ความเช่ือ การส่ือความหมายดา้นความเช่ือผา่นบทสวดมีหลายประเด็น ดงัน้ี 

3.1 การประกอบพิธีกรรมตอ้งถูกตอ้งตามประเพณีหากท าไม่ถูกแลว้จะเกิดเหตุร้ายข้ึนดงั
ขอ้ความวา่ “เปิงนัน่แก่งยามนัน่ ยงัมีเอ้ือยนางยีอ่ี่นางค า ไปตั้งหล่ีอยูแ่ถนเหนือ แขบ้่าวา่บ่ตกแขบ้กวา่
บ่ล่อง เสาจัง่เอาโตงูมาเหยียดเอาโตเขียดมาดอย เอาโตหอยมาเหยียดวางเหลา้ เอานกเคา้มาเยด็ (ท า) 
เจา้ปาง เอาแมงง่วนเขียวมาเย็ดนางล่าม เอาแพผืนดีมาห่มโตแบ ้เอาเส้ือตาแยม้าให้โตควายนอน 
ฟ้าจัง่มืดมาปานอ่างห้อม ฟ้าจัง่คอ้มมาปานอ่างนิน ฟ้าจัง่ต่ืนจัง่ดงั เม็ดฝนท่มะม่วย จู่ห้วยน ้ าจู่นอง...
น ้ าจ่ึงถุ่มท่วมฟ้า น ้ าจัง่หม่าท่วมแถน คนอยู่หนัง่เมืองใตเ้มืองหลุ่มตายเหม็ด เป็ดไก่หนัง่เมืองหลุ่ม
ตายกอง จู่ส่ิงจู่ตายกอง จู่ของจู่ตายข่วย”  

3.2 แถนเป็นผูใ้ห้ก าเนิดมนุษย ์หลงัจากเกิดน ้ าท่วมโลกมนุษยแ์ล้วแถนจึงส่งมนุษยล์ง
มายงัโลกโดยให้ทา้วจวงและทา้วเงินน าคนลงมายงัโลกมนุษย ์ดัง่ความวา่ “เปิงนัน่แก่งยามนัน่ ยงัมี
ทา้วจวงแก่งเจา้เงิน จัง่ไดผ้กคนลงเมืองใตเ้มืองหลุ่ม สามฮอ้ยสามสิบส่ิงพนัส้า ห้าฮอ้ยห้าสิบส่ิงพนั
คน สิงเลืองผกลงเยด็หมอ สิงลอผกลงเยด็ทา้ว เอาลงเตง๊ขา้วเตง๊ปลา ผกลงเตง๊สามฮอ้ยสามสิบส่ิงขา้ว
ในนา สามฮอ้ยสามสิบส่ิงปลาใน สามฮอ้ยสามสิบส่ิงพนัคน”  

3.3 แถนเป็นผูใ้ห้ชีวิตสัตวต่์างๆ และรูปลกัษณ์ของสัตว ์ฟ้าเป็นผูก้  าหนด ดังความว่า 
“ฟ้าจัง่ฝกให้โตงวัลงก่อน งวัลงบ่ได ้งวัจัง่ฮอ้งอ าบอ้ เขามนัจัง่ไปหนา้ งวัจัง่ลงได ้ฟ้าจัง่ฝกให้โตมา้
ลงก่อน มา้จัง่ฮอ้งฮีแฮม มา้จัง่ด่อนเขาเสีย มา้จัง่ลงได ้ฟ้าจัง่ให้โตกวางโตฟานลงตามหลงั กวางฟาน
เก็บไดเ้ขามา้จ่ึงใส่หวั”  

3.4 มีความเช่ือเร่ืองความไม่เก่ียวขอ้งกนัระหวา่งผีและคนเม่ือตายแลว้จะตอ้งไม่ท าอะไร
ร่วมกนัไม่เช่นนั้นจะท าให้เจ็บป่วยหรือตายตามกนัไปได ้ดงัความวา่ “-ม้ือยงัคนกินขา้วเผือนหวาย 
ตายเป็นผีกินแลงงายบ่าวเขือยตั้งฟ้า กินขา้วกินใหห้ลาย กินงายกินให้อ่ิม กินกิซงัวาปียว กินเดียวซงั
วาเปียวผา้ยเป่ียว  อยา่เฮียะลุมางาย อยา่หมายหลานกินหนั้ง พี่จ่ีกินถู่ตอ้งนอ้งจ่ีกินถู่ต า ลุหลานจ่ีกินจ า
เอา๊ะ อยา่เฮาะลุมางาย  อยา่หมายหลานกินหนั้ง จัง่ค่อยกินกิซงัผูล้วงแค่ กินเดียวซงัลวงคอนเนอ” 

3.5 มีความเช่ือวา่เม่ือคนตายแลว้จะตอ้งบอกใหผู้ต้ายรู้วา่ไดต้ายแลว้ผูต้ายจึงจะรับรู้ซ่ึงผูท่ี้จะ
ส่ือสารกบัผไีดก้็คือเขือยกก ซ่ึงเป็นผูป้ระกอบพิธีในงานศพ เขือยกกจะตอ้งเล่าเร่ืองราวทั้งหมดใหฟั้ง
วา่เป็นเพราะอะไรโดยจะเร่ิมเล่าตั้งแต่สาเหตุการเจบ็ป่วยความพยายามของลูกหลานท่ีจะรักษาให้
หายแต่สุดทา้ยก็ถึงแก่ความตาย ดงัความวา่ “มาฮอดนาทีปีน่ีเป็นปีกลา้ฟ้าแฮง ตอ้งไส้ไดเ้จบ็ อาบน ้า
บ่เยน็ เสนพอนบ่ห่อม ไปเป่าก็บ่มา เหยาหยาก็บ่ห่อม จัง่ไดเ้หมด็ดบักบัตา เมือสู่ด ้าสู่สิง”  
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หรือตีความจากน ้ าเสียงของผูเ้ขียนหรือบริบทอ่ืนในสาร วา่ตอ้งการบอกอะไรแก่ผูอ่้านผูฟั้ง ดงันั้น
ผูอ่้านผูฟั้งตอ้งใช้สติปัญญาใคร่ครวญพินิจพิเคราะห์จึงจะรู้เขา้ใจหรือมองเห็นสาระส าคญันั้นได้ 
ส าหรับความหมายท่ีปรากฏในเน้ือความนั้ น (Barthes, 1967 cited in Kaewtep,  2006) ได้แบ่ง
ประเภทความหมายในการส่ือสารท่ีบรรจุอยู่ในสัญญะทุกอย่างว่ามี 2 ความหมายด้วยกันคือ 
ความหมายโดยอรรถ (Denotative meaning) นักวิชาการบางท่านระบุศพัท์เป็นไทยว่า “ความมาย
ตรง” เป็นตวัหมายถึง (signified) ท่ีถูกประกอบสร้างข้ึนมาอยา่งภววสิัย (objective) เป็นความหมายท่ี
เข้าใจกันตามตัวอกัษร เป็นความหมายท่ีเข้าใจตรงกันเป็นส่วนใหญ่ และมักเป็นท่ียอมรับกัน
โดยทัว่ไป อีกความหมายหน่ึงคือความหมายโดยนยั (Connotative meaning) นกัวิชาการบางท่าน
ระบุศพัท์เป็นไทยว่า“ความหมายแฝง”ค าวา่ความหมายโดยนยันั้น เป็นตวัหมายถึงที่ประกอบสร้าง
อยา่งตรงกนัขา้มกบัความหมายโดยอรรถกล่าวคือ ถูกประกอบสร้างข้ึนมาอย่างเป็นอัตวิสัย 
(subjective) ไม่ว่าจะเป็นเร่ืองของอตัวิสัยในระดบับุคคลหรือ อตัวิสัยในระดบัสังคม ความหมาย
โดยนยัน้ีเป็นความหมายชั้นท่ีสอง ส่วนวฒันธรรมท่ีปรากฏในสารท่ีผูแ้ต่งตอ้งการจะส่ือออกมานั้น
ย่อมมีความหลากหลายท่ีผูแ้ต่งคัดสรรเห็นว่าดีงามเหมาะสมต้องการจะส่ือออกมาเพื่อให้เกิด
ประโยชน์เกิดมรรคผลบางอยา่งต่อคนในสังคมของตนส าหรับการส่ือความหมายผา่นบทสวดในพิธี
ศพของชาติพนัธ์ุไทด าใน สปป. ลาว ซ่ึงเป็นวฒันธรรมย่อย จะท าให้เข้าใจความเป็นไททั้งใน
ประเทศและไทในต่างประเทศมากยิง่ข้ึนซ่ึงพบการส่ือความหมายในหลายประเด็นดงัต่อไปน้ี 
 1. การยกยอ่งสรรเสริญให้เกียรติผูต้าย เม่ือคนตายไปแลว้ในการประกอบพิธีจะตอ้งพูดถึง
คุณความความดีเป็นการให้เกียรติแก่ผูต้ายซ่ึงเป็นวฒันธรรมของชาติพนัธ์ุไททัว่ไปจะไม่กล่าวถึง
พฤติกรรมในดา้นลบส่ิงท่ีไม่ดีไม่งามท่ีเคยกระท าไว ้เป็นการใหอ้โหสิกรรมต่อกนัใหเ้ลิกแลว้ต่อกนั
ในส่ิงท่ีเคยกระท าอนัล่วงเกินต่อกนัส่ิงท่ีคบัขอ้งหมองใจกนัก็ใหเ้ลิกแลว้ต่อกนั ดงัขอ้ความวา่ “ซงั
เจา้..-.เป็นผูส้ร้างสาพฒันาประเทศชาติ น าบา้นน าเมือง ก็ไดห้ลายฟ้าหนา้ปี”  
 2. ความกตญัญูรู้คุณ และความอาลยัอาวรณ์ โดยเฉพาะผูท่ี้ตายเป็นพอ่แม่ชาวไทด าจะจดังาน
ศพใหอ้ยา่งเตม็ความสามารถส่ิงท่ีน ามาท าเป็นอาหารใหว้ิญญาณผูต้ายกินจะตอ้งเป็นววัหรือควายจะ
ไม่เอาสัตวเ์ล็กซ่ึงจะดูไม่เหมาะสมกบัท่ีท่านไดเ้ล้ียงดูลูกหลานซ่ึงนบัวา่มีบุญคุณอยา่งยิง่ ดงัขอ้ความ
วา่ “ลุ่เจ่า...บ่ป๊ะใหไ้ปบ่ไลใหผ้า้ย จัง่มีหมูโตหน่ึง มาฆ่าเยด็งายใหเ้จา้กินน้ีเนอ้ ต่ืน ต่ืน ต่ืน  ต่ืนกิน
ขา้วกินงาย ปืดพาเผือ่นกินงาย ปืดพาลายกินขา้ว กินขา้วกินใหห้ลาย กินงายกินใหอ่ิ้ม”  

3. ความเช่ือ การส่ือความหมายดา้นความเช่ือผา่นบทสวดมีหลายประเด็น ดงัน้ี 

3.1 การประกอบพิธีกรรมตอ้งถูกตอ้งตามประเพณีหากท าไม่ถูกแลว้จะเกิดเหตุร้ายข้ึนดงั
ขอ้ความวา่ “เปิงนัน่แก่งยามนัน่ ยงัมีเอ้ือยนางยีอ่ี่นางค า ไปตั้งหล่ีอยูแ่ถนเหนือ แขบ้่าวา่บ่ตกแขบ้กวา่
บ่ล่อง เสาจัง่เอาโตงูมาเหยียดเอาโตเขียดมาดอย เอาโตหอยมาเหยียดวางเหลา้ เอานกเคา้มาเยด็ (ท า) 
เจา้ปาง เอาแมงง่วนเขียวมาเย็ดนางล่าม เอาแพผืนดีมาห่มโตแบ ้เอาเส้ือตาแยม้าให้โตควายนอน 
ฟ้าจัง่มืดมาปานอ่างห้อม ฟ้าจัง่คอ้มมาปานอ่างนิน ฟ้าจัง่ต่ืนจัง่ดงั เม็ดฝนท่มะม่วย จู่ห้วยน ้ าจู่นอง...
น ้ าจ่ึงถุ่มท่วมฟ้า น ้ าจัง่หม่าท่วมแถน คนอยู่หนัง่เมืองใตเ้มืองหลุ่มตายเหม็ด เป็ดไก่หนัง่เมืองหลุ่ม
ตายกอง จู่ส่ิงจู่ตายกอง จู่ของจู่ตายข่วย”  

3.2 แถนเป็นผูใ้ห้ก าเนิดมนุษย ์หลงัจากเกิดน ้ าท่วมโลกมนุษยแ์ล้วแถนจึงส่งมนุษยล์ง
มายงัโลกโดยให้ทา้วจวงและทา้วเงินน าคนลงมายงัโลกมนุษย ์ดัง่ความวา่ “เปิงนัน่แก่งยามนัน่ ยงัมี
ทา้วจวงแก่งเจา้เงิน จัง่ไดผ้กคนลงเมืองใตเ้มืองหลุ่ม สามฮอ้ยสามสิบส่ิงพนัส้า ห้าฮอ้ยห้าสิบส่ิงพนั
คน สิงเลืองผกลงเยด็หมอ สิงลอผกลงเยด็ทา้ว เอาลงเตง๊ขา้วเตง๊ปลา ผกลงเตง๊สามฮอ้ยสามสิบส่ิงขา้ว
ในนา สามฮอ้ยสามสิบส่ิงปลาใน สามฮอ้ยสามสิบส่ิงพนัคน”  

3.3 แถนเป็นผูใ้ห้ชีวิตสัตวต่์างๆ และรูปลกัษณ์ของสัตว ์ฟ้าเป็นผูก้  าหนด ดังความว่า 
“ฟ้าจัง่ฝกให้โตงวัลงก่อน งวัลงบ่ได ้งวัจัง่ฮอ้งอ าบอ้ เขามนัจัง่ไปหนา้ งวัจัง่ลงได ้ฟ้าจัง่ฝกให้โตมา้
ลงก่อน มา้จัง่ฮอ้งฮีแฮม มา้จัง่ด่อนเขาเสีย มา้จัง่ลงได ้ฟ้าจัง่ให้โตกวางโตฟานลงตามหลงั กวางฟาน
เก็บไดเ้ขามา้จ่ึงใส่หวั”  

3.4 มีความเช่ือเร่ืองความไม่เก่ียวขอ้งกนัระหวา่งผีและคนเม่ือตายแลว้จะตอ้งไม่ท าอะไร
ร่วมกนัไม่เช่นนั้นจะท าให้เจ็บป่วยหรือตายตามกนัไปได ้ดงัความวา่ “-ม้ือยงัคนกินขา้วเผือนหวาย 
ตายเป็นผีกินแลงงายบ่าวเขือยตั้งฟ้า กินขา้วกินใหห้ลาย กินงายกินให้อ่ิม กินกิซงัวาปียว กินเดียวซงั
วาเปียวผา้ยเป่ียว  อยา่เฮียะลุมางาย อยา่หมายหลานกินหนั้ง พี่จ่ีกินถู่ตอ้งนอ้งจ่ีกินถู่ต า ลุหลานจ่ีกินจ า
เอา๊ะ อยา่เฮาะลุมางาย  อยา่หมายหลานกินหนั้ง จัง่ค่อยกินกิซงัผูล้วงแค่ กินเดียวซงัลวงคอนเนอ” 

3.5 มีความเช่ือวา่เม่ือคนตายแลว้จะตอ้งบอกใหผู้ต้ายรู้วา่ไดต้ายแลว้ผูต้ายจึงจะรับรู้ซ่ึงผูท่ี้จะ
ส่ือสารกบัผไีดก้็คือเขือยกก ซ่ึงเป็นผูป้ระกอบพิธีในงานศพ เขือยกกจะตอ้งเล่าเร่ืองราวทั้งหมดใหฟั้ง
วา่เป็นเพราะอะไรโดยจะเร่ิมเล่าตั้งแต่สาเหตุการเจบ็ป่วยความพยายามของลูกหลานท่ีจะรักษาให้
หายแต่สุดทา้ยก็ถึงแก่ความตาย ดงัความวา่ “มาฮอดนาทีปีน่ีเป็นปีกลา้ฟ้าแฮง ตอ้งไส้ไดเ้จบ็ อาบน ้า
บ่เยน็ เสนพอนบ่ห่อม ไปเป่าก็บ่มา เหยาหยาก็บ่ห่อม จัง่ไดเ้หมด็ดบักบัตา เมือสู่ด ้าสู่สิง”  
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3.6 มีความเช่ือเร่ืองลางสังหรณ์ เช่ือว่าเม่ือจะเกิดเหตุไม่ดีจะมีลางบอกเหตุ ซ่ึงลกัษณะ
ของลางบอกเหตุนั้นจะเป็นเหตุการณ์ท่ีไม่ปกติแต่มาเกิดข้ึนให้เห็น นั่นส่ือให้รู้ว่าจะเกิดเหตุไม่ดี
ข้ึนกบัตวัเอง ดงัความวา่ “ไปหน้าไฮ่เลิงบาย เจา้จัง่ถอดพร้าคมก ่าล่าวมอน ถอนเอาพร้าคมบางล่าว
ป่าน พนัเถ่ือหน่ึงพร้าเจา้งะ ถะส่ีหา้บาดพร้าเจา้บ่านจ าสัน ดินด าพุ่งเขา้ปะ ตะ้นอ้ยกินฝ่ามือ เจา้ก็หวา่
ไดล้างร้าย”   

3.7 มีความเช่ือวา่เคราะห์ร้ายทั้งหลายซ่ึงชาวไทด าเรียกวา่ “เขญ็” ซ่ึงเป็นลกัษณะของลาง
บอกเหตุร้าย ถา้เกิดส่ิงเหล่าน้ีส่ิงท่ีตามมาจะเป็นเหตุร้ายซ่ึงเรียกวา่เข็ญ ส่ิงท่ีเป็นเคราะห์เขญ็ไดแ้ก่ ไห
ขา้วเป็นเลือดคือขา้วเกิดมีสีแดงคลา้ยเลือดซ่ึงปกติขา้วสารจะมีสีขาวแต่กลบักลายเป็นสีแดงคลา้ย
เลือด “จดจ่ีตกเผือนหงาย จีนายตกพาขา้ว”ความหมายคือมีจุดจ่ีซ่ึงเป็นแมลงตกลงในชุดส ารับอาหาร
ขณะท่ีรับประทานน่ีก็เป็นเคราะห์เข็ญทนัที ซ่ึงเคราะห์เข็ญเหล่าน้ีจะหมดไปถา้หากมอบให้แก่ผูต้าย
ใหน้ าไปดว้ย ส่ิงไม่ดีเหล่าน้ีก็จะไม่เกิดกบัลูกหลานท่ียงัมีชีวติอยู ่

3.8 มีความเช่ือว่าการท่ีคนเจ็บป่วยนั้นเกิดจากขวญัออกจากร่างกายไปท่ีอ่ืนแลว้ไม่กลบั
เขา้สู่ร่างกาย การไปอยู่ท่ีอ่ืนอาจจะเน่ืองมาจากหลงไปเท่ียวเล่นหรือไม่ก็ถูกจบัไปเพราะมีความผิด
อะไรบางอยา่งหรือขวญัอาจจะมีความผดิปกติไม่มีพลงัขาดความเขม้แข็งจึงเกิดเจ็บป่วยข้ึน ดงัความ
วา่ “สิบห่อขา้วหมอหา สิบห่อปลาหมอต่อย เฮียะขวญัเจา้บ่ยอ้น ออ้นขวญัเจา้บ่มา ยงัเป็นคบัคาซัง
ห่ิงหอ้ย เป็นหล่อยๆ ซงัดาวบิน มดก็วา่บ่ดี … ทางอยูเ่ฮือนแลว้หมองทางไปเฮ่ียวไปหนองแลว้เก้ียง...
ขวญัเจา้ยงัไปเก่ียวเลาไวลุ่้มนา ไปเก่ียวคาไวลุ่้มบา้น ยงัไปป้ันดินด าเยด็แท่น ป้ันดินแน่นดินแก่นเยด็
เฮือน มดก็วา่บ่ดี”  

3.9 มีความเช่ือวา่การฝันร้ายจะเกิดเหตุร้ายเหมือนเป็นลางบอกเหตุตอ้งมอบใหแ้ก่ผูต้ายให้
น าไปดว้ยแลว้ส่ิงร้ายเหล่านั้นจะไดไ้ม่เกิดข้ึนกบัผูท่ี้ยงัมีชีวติอยูส่ิ่งท่ีไม่ดีทั้งหลายเรียกวา่เขน็จะตอ้งมี
พิธีมอบเขน็ใหแ้ก่วิญญาณให้น าไปดว้ยส่ิงท่ีเป็นเข็ญมีดงัในขอ้ความต่อไปน้ี “นอนคืนฝันบ่หม่า 
หนา้ไก่ฝันบ่ดี ฝันข้ึนไมบ้่ลง ฝนเขา้ดงบ่ออก ฝันหยอกเล่นแม่แก่หล่อเมืองผ ีท่านวา่เข็นกบัแข่ว เจา้
วา่แกว้กบัแสง”  

4. ส่ือความหมายเร่ืองบทบาทของหญิงชายในการท าหน้าท่ีในครอบครัวผูช้ายจะเป็นผูน้ า
เป็นช้างเทา้หน้า ผูห้ญิงจะเป็นแม่บา้นแม่เรือนท ากบัขา้วกบัปลาดูแลการงานในบา้นในเรือนเป็น
ส าคญั ส่วนฝ่ายชายจะตอ้งท างานนอกบา้น ท าไร่ท านาหรือท างานท่ีหนกัตอ้งใชก้ าลงัมาก ดงัความ
วา่ “ผูห้ญิงแลว้จัง่เอาไมต้าย ผูช้ายจัง่เอาไมดิ้บ เอาไมดิ้บมาเยด็เตาะเอาไมด้อกมาเยด็หลวั...กางจ๊านห

นัง่เฮือนด ้ายงัฮกหมอ้เหมือด ตั้งหมอ้เหมือดนางเขือยมาลาง ตั้งหมอ้ฝางนางเขือยมายอ้ม แพเดืองแดง
มาต๊ะในส้าว...ยงัมีแกบนางเขือยมาต า ฮ  านางเขือยมากอ้งมาป่น ยงัมีกาบพร้าเขือยมาลาน กาบขวาน
เขือยมาถะ” 

5. ส่ือความหมายเก่ียวกับการรักษาพยาบาลของกลุ่มชาติพนัธ์ุไทด าจะรักษาโดยใช้ยา
สมุนไพรและทางไสยศาสตร์โดยมีมดหมอเป็นผูป้ระกอบพิธี ซ่ึงเป็นวิถีดั้ งเดิมของชาติพนัธ์ุไท
โบราณท่ีถือปฏิบติักนัมาซ่ึงคนในยุคปัจจุบนัอาจจะถือวา่ไม่ทนัสมยั ดงัความวา่ “จัง่เอามะลางไส่มา
ใหเ้จา้เค้ียว ให้เจา้วางเสียหนาว เจา้ก็บ่วางเสียหนาวได ้เอามะลางปาว มาใหเ้จา้เค้ียว ให้เจา้วางเสียไส้ 
เจา้ก็บ่วางเสียไส้ได ้ ลุเจา้จัง่อุม้เส้ือไปสู่มด ปดเส้ือไปสู่หมอ ยอแพไปสู่เยือง ผีเลิงบ่หวา่ ห่าเลิงท่บ่ท่ 
ผบีา้นหากินเยอืง ผเีมืองหากินแบ”้  

6. ส่ือความหมายถึงโลกทศัน์เก่ียวกบัขวญัวา่แบ่งขวญัออกเป็น 3 ส่วน คือส่วนท่ีอยูป่่าแห้ว 
(ป่าช้า) ท่ีท าเฮียว (ท าเป็นเรือนขนาดเล็กลกัษณะเดียวกนักบัศาลเจา้เช่ือว่าให้เป็นบา้นท่ีพกัอาศยั
ของขวญั) ให้ป้ันดินด าท าแท่นป้ันดินแน่นดินแก่นท าเรือนน่าจะเป็นขวญัปลาย ส่วนขวญักลางจะ
เชิญไปไวเ้ป็นด ้า (บรรพบุรุษ) ให้ปกปักรักษาลูกหลานจะเชิญไปไวท่ี้กะหลอห่อง (ห้ิงบูชา) กะหลอ
ห่องตอ้งจดัไวเ้ป็นหอ้งหรือเป็นท่ีเฉพาะตอ้งใหค้วามเคารพถือเป็นพื้นท่ีศกัด์ิสิทธ์ิ ส่วนขวญักกจะให้
กลายไปบนทอ้งฟ้าไปท่ีเมืองแถนเพราะขวญักกถือวา่เป็นยอดขวญัเป็นขวญัชั้นสูงเหมือนกบัตน้ไม้
ส่วนกก (ท่อนแรก) ใชท้  าประโยชน์ไดม้ากมีความส าคญัสูง ส่วนท่อนกลางก็ส าคญัรองลงมาแต่นอ้ย
กวา่ส่วนแรก ส าหรับส่วนปลายน ามาใชป้ระโยชน์ไดน้อ้ยเพราะมีขนาดเล็กไม่ค่อยมีแก่นดงันั้นการ
ให้ความส าคญัก็ลดลงตามล าดบั ดงัขอ้ความวา่ “ไปสู่ด ้าตน้ทองด ้าหนองเฮ่ียว ด ้าเก่ียวนอ้ยดงปี ด ้าดี
นอนกองฟืนด ้ าชั้นต ่าไมผุ้นอนดิน ไปอยู่ท่ีกองพอนใหญ่ไปป้ันดินด าท าแท่นดินแน่นดินแก่นท า
เรือน ...ขวญักกใหเ้จา้กลายขวญัปลายใหเ้จา้อยู”่     

7. ส่ือให้เห็นถึงวฒันธรรมการกินหมาก เพราะเม่ือมีกิจกรรมต่างๆ มกัจะมีหมากเข้าไป
เก่ียวขอ้งจากบทสวดน้ีจะไม่ไดก้ล่าวถึงการสูบบุหร่ี แต่ปรากฏวฒันธรรมการกินหมากหรือเค้ียวมาก 
จากบทสวดขา้งตน้กล่าวว่า “นัน่ก็จุดพกัท่ีหน่ึงเส้ือเปียกช้ืนอยา่ตากหมากค าเดียวให้เค้ียวแลว้กลาย
ไป” น่ีแสดงให้เห็นวฒันธรรมการกินหมากทั้งชายและหญิงเป็นส าคญั นอกจากนั้นในขอ้ความน้ียงั
ส่ือให้เห็นถึงความยากล าบากในการเดินทางไปเมืองแถนของดวงวิญญาณหรือขวญัของชาวไทด า
ในขณะเดินทางนั้นหนทางมีความยากล าบากเดินทางไกลในโลกของวิญญาณนั้นจะมีความหนาวเยน็
มากเส้ือผา้ก็ตอ้งเปียกช้ืนแต่ไม่ให้ตากเพราะจะท าให้เกิดความหนาวเยน็ยิ่งข้ึน ส่วนความวา่ “หมาก
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3.6 มีความเช่ือเร่ืองลางสังหรณ์ เช่ือว่าเม่ือจะเกิดเหตุไม่ดีจะมีลางบอกเหตุ ซ่ึงลกัษณะ
ของลางบอกเหตุนั้นจะเป็นเหตุการณ์ท่ีไม่ปกติแต่มาเกิดข้ึนให้เห็น นั่นส่ือให้รู้ว่าจะเกิดเหตุไม่ดี
ข้ึนกบัตวัเอง ดงัความวา่ “ไปหน้าไฮ่เลิงบาย เจา้จัง่ถอดพร้าคมก ่าล่าวมอน ถอนเอาพร้าคมบางล่าว
ป่าน พนัเถ่ือหน่ึงพร้าเจา้งะ ถะส่ีหา้บาดพร้าเจา้บ่านจ าสัน ดินด าพุ่งเขา้ปะ ตะ้นอ้ยกินฝ่ามือ เจา้ก็หวา่
ไดล้างร้าย”   

3.7 มีความเช่ือวา่เคราะห์ร้ายทั้งหลายซ่ึงชาวไทด าเรียกวา่ “เขญ็” ซ่ึงเป็นลกัษณะของลาง
บอกเหตุร้าย ถา้เกิดส่ิงเหล่าน้ีส่ิงท่ีตามมาจะเป็นเหตุร้ายซ่ึงเรียกวา่เข็ญ ส่ิงท่ีเป็นเคราะห์เขญ็ไดแ้ก่ ไห
ขา้วเป็นเลือดคือขา้วเกิดมีสีแดงคลา้ยเลือดซ่ึงปกติขา้วสารจะมีสีขาวแต่กลบักลายเป็นสีแดงคลา้ย
เลือด “จดจ่ีตกเผือนหงาย จีนายตกพาขา้ว”ความหมายคือมีจุดจ่ีซ่ึงเป็นแมลงตกลงในชุดส ารับอาหาร
ขณะท่ีรับประทานน่ีก็เป็นเคราะห์เข็ญทนัที ซ่ึงเคราะห์เข็ญเหล่าน้ีจะหมดไปถา้หากมอบให้แก่ผูต้าย
ใหน้ าไปดว้ย ส่ิงไม่ดีเหล่าน้ีก็จะไม่เกิดกบัลูกหลานท่ียงัมีชีวติอยู ่

3.8 มีความเช่ือว่าการท่ีคนเจ็บป่วยนั้นเกิดจากขวญัออกจากร่างกายไปท่ีอ่ืนแลว้ไม่กลบั
เขา้สู่ร่างกาย การไปอยู่ท่ีอ่ืนอาจจะเน่ืองมาจากหลงไปเท่ียวเล่นหรือไม่ก็ถูกจบัไปเพราะมีความผิด
อะไรบางอยา่งหรือขวญัอาจจะมีความผดิปกติไม่มีพลงัขาดความเขม้แข็งจึงเกิดเจ็บป่วยข้ึน ดงัความ
วา่ “สิบห่อขา้วหมอหา สิบห่อปลาหมอต่อย เฮียะขวญัเจา้บ่ยอ้น ออ้นขวญัเจา้บ่มา ยงัเป็นคบัคาซัง
ห่ิงหอ้ย เป็นหล่อยๆ ซงัดาวบิน มดก็วา่บ่ดี … ทางอยูเ่ฮือนแลว้หมองทางไปเฮ่ียวไปหนองแลว้เก้ียง...
ขวญัเจา้ยงัไปเก่ียวเลาไวลุ่้มนา ไปเก่ียวคาไวลุ่้มบา้น ยงัไปป้ันดินด าเยด็แท่น ป้ันดินแน่นดินแก่นเยด็
เฮือน มดก็วา่บ่ดี”  

3.9 มีความเช่ือวา่การฝันร้ายจะเกิดเหตุร้ายเหมือนเป็นลางบอกเหตุตอ้งมอบใหแ้ก่ผูต้ายให้
น าไปดว้ยแลว้ส่ิงร้ายเหล่านั้นจะไดไ้ม่เกิดข้ึนกบัผูท่ี้ยงัมีชีวติอยูส่ิ่งท่ีไม่ดีทั้งหลายเรียกวา่เขน็จะตอ้งมี
พิธีมอบเขน็ใหแ้ก่วิญญาณให้น าไปดว้ยส่ิงท่ีเป็นเข็ญมีดงัในขอ้ความต่อไปน้ี “นอนคืนฝันบ่หม่า 
หนา้ไก่ฝันบ่ดี ฝันข้ึนไมบ้่ลง ฝนเขา้ดงบ่ออก ฝันหยอกเล่นแม่แก่หล่อเมืองผ ีท่านวา่เข็นกบัแข่ว เจา้
วา่แกว้กบัแสง”  

4. ส่ือความหมายเร่ืองบทบาทของหญิงชายในการท าหน้าท่ีในครอบครัวผูช้ายจะเป็นผูน้ า
เป็นช้างเทา้หน้า ผูห้ญิงจะเป็นแม่บา้นแม่เรือนท ากบัขา้วกบัปลาดูแลการงานในบา้นในเรือนเป็น
ส าคญั ส่วนฝ่ายชายจะตอ้งท างานนอกบา้น ท าไร่ท านาหรือท างานท่ีหนกัตอ้งใชก้ าลงัมาก ดงัความ
วา่ “ผูห้ญิงแลว้จัง่เอาไมต้าย ผูช้ายจัง่เอาไมดิ้บ เอาไมดิ้บมาเยด็เตาะเอาไมด้อกมาเยด็หลวั...กางจ๊านห

นัง่เฮือนด ้ายงัฮกหมอ้เหมือด ตั้งหมอ้เหมือดนางเขือยมาลาง ตั้งหมอ้ฝางนางเขือยมายอ้ม แพเดืองแดง
มาต๊ะในส้าว...ยงัมีแกบนางเขือยมาต า ฮ  านางเขือยมากอ้งมาป่น ยงัมีกาบพร้าเขือยมาลาน กาบขวาน
เขือยมาถะ” 

5. ส่ือความหมายเก่ียวกับการรักษาพยาบาลของกลุ่มชาติพนัธ์ุไทด าจะรักษาโดยใช้ยา
สมุนไพรและทางไสยศาสตร์โดยมีมดหมอเป็นผูป้ระกอบพิธี ซ่ึงเป็นวิถีดั้ งเดิมของชาติพนัธ์ุไท
โบราณท่ีถือปฏิบติักนัมาซ่ึงคนในยุคปัจจุบนัอาจจะถือวา่ไม่ทนัสมยั ดงัความวา่ “จัง่เอามะลางไส่มา
ใหเ้จา้เค้ียว ให้เจา้วางเสียหนาว เจา้ก็บ่วางเสียหนาวได ้เอามะลางปาว มาใหเ้จา้เค้ียว ให้เจา้วางเสียไส้ 
เจา้ก็บ่วางเสียไส้ได ้ ลุเจา้จัง่อุม้เส้ือไปสู่มด ปดเส้ือไปสู่หมอ ยอแพไปสู่เยือง ผีเลิงบ่หวา่ ห่าเลิงท่บ่ท่ 
ผบีา้นหากินเยอืง ผเีมืองหากินแบ”้  

6. ส่ือความหมายถึงโลกทศัน์เก่ียวกบัขวญัวา่แบ่งขวญัออกเป็น 3 ส่วน คือส่วนท่ีอยูป่่าแห้ว 
(ป่าช้า) ท่ีท าเฮียว (ท าเป็นเรือนขนาดเล็กลกัษณะเดียวกนักบัศาลเจา้เช่ือว่าให้เป็นบา้นท่ีพกัอาศยั
ของขวญั) ให้ป้ันดินด าท าแท่นป้ันดินแน่นดินแก่นท าเรือนน่าจะเป็นขวญัปลาย ส่วนขวญักลางจะ
เชิญไปไวเ้ป็นด ้า (บรรพบุรุษ) ให้ปกปักรักษาลูกหลานจะเชิญไปไวท่ี้กะหลอห่อง (ห้ิงบูชา) กะหลอ
ห่องตอ้งจดัไวเ้ป็นหอ้งหรือเป็นท่ีเฉพาะตอ้งใหค้วามเคารพถือเป็นพื้นท่ีศกัด์ิสิทธ์ิ ส่วนขวญักกจะให้
กลายไปบนทอ้งฟ้าไปท่ีเมืองแถนเพราะขวญักกถือวา่เป็นยอดขวญัเป็นขวญัชั้นสูงเหมือนกบัตน้ไม้
ส่วนกก (ท่อนแรก) ใชท้  าประโยชน์ไดม้ากมีความส าคญัสูง ส่วนท่อนกลางก็ส าคญัรองลงมาแต่นอ้ย
กวา่ส่วนแรก ส าหรับส่วนปลายน ามาใชป้ระโยชน์ไดน้อ้ยเพราะมีขนาดเล็กไม่ค่อยมีแก่นดงันั้นการ
ให้ความส าคญัก็ลดลงตามล าดบั ดงัขอ้ความวา่ “ไปสู่ด ้าตน้ทองด ้าหนองเฮ่ียว ด ้าเก่ียวนอ้ยดงปี ด ้าดี
นอนกองฟืนด ้ าชั้นต ่าไมผุ้นอนดิน ไปอยู่ท่ีกองพอนใหญ่ไปป้ันดินด าท าแท่นดินแน่นดินแก่นท า
เรือน ...ขวญักกใหเ้จา้กลายขวญัปลายใหเ้จา้อยู”่     

7. ส่ือให้เห็นถึงวฒันธรรมการกินหมาก เพราะเม่ือมีกิจกรรมต่างๆ มกัจะมีหมากเข้าไป
เก่ียวขอ้งจากบทสวดน้ีจะไม่ไดก้ล่าวถึงการสูบบุหร่ี แต่ปรากฏวฒันธรรมการกินหมากหรือเค้ียวมาก 
จากบทสวดขา้งตน้กล่าวว่า “นัน่ก็จุดพกัท่ีหน่ึงเส้ือเปียกช้ืนอยา่ตากหมากค าเดียวให้เค้ียวแลว้กลาย
ไป” น่ีแสดงให้เห็นวฒันธรรมการกินหมากทั้งชายและหญิงเป็นส าคญั นอกจากนั้นในขอ้ความน้ียงั
ส่ือให้เห็นถึงความยากล าบากในการเดินทางไปเมืองแถนของดวงวิญญาณหรือขวญัของชาวไทด า
ในขณะเดินทางนั้นหนทางมีความยากล าบากเดินทางไกลในโลกของวิญญาณนั้นจะมีความหนาวเยน็
มากเส้ือผา้ก็ตอ้งเปียกช้ืนแต่ไม่ให้ตากเพราะจะท าให้เกิดความหนาวเยน็ยิ่งข้ึน ส่วนความวา่ “หมาก



522 ปีที่ 16 ฉบับที่ 1 (มกราคม-เมษายน) 2561รมยสาร

ค าเดียวให้เค้ียวแลว้กลายไป” นั้นเป็นการบอกให้มีความเร่งรีบอย่านัง่นานให้ใชร้ะยะเวลาเพียงชัว่
กินหมากหมดหรือเสร็จเท่านั้นก็ให้เดินทาง หากปล่อยใหน้ัง่นานจะท าใหห้ลงระเริงหรือจิตวอกแวก
ออกนอกเส้นทางจนหลงทางได ้

8. การบอกทางเป็นการส่ือความหมายให้เห็นถึงการบนัทึกเส้นทางกลบัสู่ถ่ินเดิมของบรรพ
บุรุษ เป็นการโหยหาอดีตคือจะบอกเส้นทางจากถ่ินหรือเมืองนั้นๆ ไปจนถึงเมืองแถงเมืองลอ ดงันั้น
ในพิธีศพซ่ึงเป็นพิธีท่ีประเพณีของชาวไทด าในชุมชนหมู่บา้นทุกคนตอ้งมาช่วยงานกนัห้ามท างาน
ส่วนตวัจะตอ้งพกัไวก่้อนไม่เช่นนั้นก็จะผิดจารีตประเพณี การน าบนัทึกเส้นทางมาใส่ในบทสวดจึง
เป็นกุศโลบายให้ลูกหลานไดรู้้เส้นทางกลบัภูมิล าเนาเดิมในสมยัก่อนนั้นบรรพบุรุษไทด าบางส่วนท่ี
คิดท่ีจะกลบัถ่ินฐานเดิม (ส าหรับกลุ่มท่ีถูกบงัคบักวาดตอ้นมา) แต่เม่ือมาถึงรุ่นหลงัสืบต่อมาก็ได้
ปรับตวัหรือเคยชินกบัถ่ินฐานใหม่ก็ไม่คิดจะยา้ยไปไหนการบอกทางจึงเป็นเพียงประวติัศาสตร์ท า
ให้รู้จกัตนเองว่ามีรากเหงา้มาจากท่ีใด ดงัความวา่ “ขวญักกให้เจา้กลายขวญัปายให้อยู ่ไปเก่ียวหล่ึง 
ไปวงัข่างไปเมืองเก่าถึงหาดทรายหลวงนัน่ก็ท่าแลงหน่ึงใหเ้จา้พกั เส้ือเปียกเจา้อยา่ตากหมากค าเดียว
ใหเ้จา้เค้ียวแลว้กายไป”  

9. ส่ือความหมายให้เห็นถึงเมืองในอุดมคติของชาติพนัธ์ุไทด า ซ่ึงจะกล่าวพรรณนาไวใ้น
เมืองแถนซ่ึงมีลกัษณะคลา้ยกบัเมืองในอุดมการณ์ของศาสนาพุทธไดแ้ก่ยุคพระศรีอาริยเมตตรัยซ่ึงมี
ความเพียบพร้อมอยูสุ่ขสบายท่ีชาวพุทธศาสนาปรารถนา ดงัขอ้ความวา่ “ตกเมืองเป้าปู่หั่นด๊อ เห็น
ถ่อบมฟาน จัน่ถ่อถว้ย กลว้ยออ้ยจัน่ในสวน สาวเส้ือลว้นถ่อวาด เส่ือสาดลว้นถ่อค า ล าเมืองจัน่ป้าย
ตา้ย ผูฮ้า้ยไดเ้มียดี ผูดี้ซ ้ าบ่หวา่ เมือนกินสังบ่เหม็ด เมืองผิดสังเล็กนอ้ยเพียเจา้บ่ไหม เป็นดีดงัใจแลว้
อยู ่เมืองเลียนฟาน เถ่าขา้วบ่ไดว้ี หวัหวีบ่ไดเ้กา นอนต่ืนเซ้ามนัหะเป็นโมย ตน้ขา้วพอขวานบกั กุด
ผกัพอขวานป ้ า โตเป็ดฆ่าเจ็ดเถ่ือแล้วคืนมาใส พ่อไก่ฆ่าเจ็ดเถ่ือแลว้คืนมาขนั...” จะเห็นได้ว่าจาก
ขอ้ความน้ีแสดงให้เห็นความสวยงามในบา้นเมืองผูค้น ความสงบสุขร่มเยน็ในการอยู่ร่วมกนัและ
ความอุดมสมบูรณ์ของพืชพนัธ์ุธญัญาหาร น่ีคือความเป็นเมืองแถน 

10. ส่ือความหมายให้เห็นถึงการให้ความเคารพความเกรงขามเทพผูคุ้ม้ครองผูเ้ป็นใหญ่ซ่ึง
ไดแ้ก่แถนซ่ึงเป็นผูมี้อ  านาจ ทุกอยา่งท่ีเป็นของแถนถือวา่เป็นของสูงจะตอ้งให้ความเคารพ ดงัความ
วา่ “กินเหลา้หนั้งเมืองแถนอย่ากล่าวกลา้ บา้เหลา้หนั้งเมืองแถนอยา่กล่าวหาญ เห็นเมียแถนอยา่ไจ้
เห็นใภแ้ถนอยา่แล” 

11. ส่ือความหมายใหเ้ห็นถึงโลกทศัน์เก่ียวกบัการด ารงอยูห่ลงัความตายวา่เสมือนกบัวถีิชีวิต
ปกติทั่วไปต้องมีข้าวของเคร่ืองใช้มีการสร้างบ้านเรือนท าไร่ท านาจ าเป็นต้องใช้เงินในการ
แลกเปล่ียน ดงัตวัอยา่งความวา่ “เจ่ืองของเจา้ฮือมีท่น้ี ให้เจา้จ่ือจ าเอาเนอ้ อยา่ใหต้กกลางข่วง อยา่ให้
ห่วงกลางทางเนอ้ เจา้จ่ืองแลว้จัง่ต่ืนแต่งล า...เจา้ไปป้ันดินด าเยด็แท่น ป้ันแผน่พื้นดินแก่นเยด็เฮือน” 

12. ส่ือวามหมายใหเ้ห็นถึงความรักความผกูพนัความเคารพท่ีมีต่อกนัในวงศต์ระกูล เช่นการ
นบัถือด ้าในสิงเดียวกนัเม่ือตายไปให้ไปถามหาญาติพี่นอ้งสิงเดียวกนัและก็ให้น าฟานขา้วไปฝาก ดงั
ความวา่ “ออมไหกล้ิงลงท่าปู่ยา่โลมเมือบา้นเมือเมืองเฮาดอ้ ฟานขา้วจัง่เอาไปหยาย ฟานแลงงายเจา้
จัง่เอาไปข่าวเนอ้ เมือเมืองบนถามข่าวหาบา้ เมือเมืองฟ้าถามข่าวหาสิงหาซาว เจา้เนอ้”  

 
ผลการวจัิย 

จากการศึกษาการส่ือความหมายจากบทสวดในพิธีศพชาติพนัธ์ุไทด าใน ส.ปป. ลาว: ความ
เช่ือ ประเพณี พิธีกรรม และการส่ือความหมาย จะเห็นวา่มีการส่ือความหมายท่ีเด่นชดั 12 ประการ
ไดแ้ก่การยกย่องสรรเสริญให้เกียรติผูต้าย ความกตญัญูรู้คุณ และความอาลยัอาวรณ์ ส่ือความหมาย
ให้เห็นถึงความเช่ือ ซ่ึงมีหลายประเด็น ไดแ้ก่การประกอบพิธีกรรมตอ้งถูกตอ้งตามประเพณีหากท า
ไม่ถูกแลว้จะเกิดเหตุร้ายข้ึน แถนเป็นผูใ้ห้ก าเนิดมนุษยแ์ละสัตวต่์างๆ ผีและคนเม่ือตายแลว้จะตอ้ง
ไม่ท าอะไรร่วมกันไม่เช่นนั้นจะท าให้เจ็บป่วยหรือตายตามกนัไป มีความเช่ือว่าเม่ือคนตายแล้ว
จะตอ้งบอกให้ผูต้ายรู้วา่ไดต้ายแลว้ผูต้ายจึงจะรับรู้ เช่ือเร่ืองลางสังหรณ์ เช่ือวา่เคราะห์ร้ายทั้งหลาย
ซ่ึงชาวไทด าเรียกวา่ “เข็ญ” ซ่ึงเป็นลกัษณะของลางบอกเหตุร้าย ถา้เกิดส่ิงเหล่าน้ีส่ิงท่ีตามมาจะเป็น
เหตุร้ายซ่ึงเรียกว่าเข็ญ เช่ือวา่การท่ีคนเจ็บป่วยนั้นเกิดจากขวญัออกจากร่างกายไปท่ีอ่ืนแลว้ไม่กลบั
เขา้สู่ร่างกาย เช่ือว่าการฝันร้ายจะเกิดเหตุร้ายเป็นลางบอกเหตุตอ้งมอบให้แก่ผูต้ายให้น าไป ส่ือ
ความหมายเร่ืองบทบาทของหญิงชายในการท าหน้าท่ีในครอบครัวส่ือความหมายเก่ียวกับการ
รักษาพยาบาล ส่ือความหมายถึงโลกทศัน์เก่ียวกบัขวญัส่ือให้เห็นถึงวฒันธรรมการกินหมาก ส่ือ
ความหมายใหเ้ห็นถึงการบนัทึกเส้นทางกลบัสู่ถ่ินเดิมของบรรพบุรุษ ซ่ึงแสดงให้เห็นถึงการโหยหา
อดีตส่ือความหมายให้เห็นถึงเมืองในอุดมคติของชาติพนัธ์ุส่ือความหมายให้เห็นถึงการให้ความ
เคารพย  าเกรงเทพผูคุ้ม้ครองส่ือความหมายให้เห็นถึงโลกทศัน์เก่ียวกบัการด ารงอยูห่ลงัความตายส่ือ
วามหมายใหเ้ห็นถึงความรักความผกูพนัความเคารพท่ีมีต่อกนัในวงศต์ระกูล เป็นตน้ 
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ค าเดียวให้เค้ียวแลว้กลายไป” นั้นเป็นการบอกให้มีความเร่งรีบอย่านัง่นานให้ใชร้ะยะเวลาเพียงชัว่
กินหมากหมดหรือเสร็จเท่านั้นก็ให้เดินทาง หากปล่อยใหน้ัง่นานจะท าใหห้ลงระเริงหรือจิตวอกแวก
ออกนอกเส้นทางจนหลงทางได ้

8. การบอกทางเป็นการส่ือความหมายให้เห็นถึงการบนัทึกเส้นทางกลบัสู่ถ่ินเดิมของบรรพ
บุรุษ เป็นการโหยหาอดีตคือจะบอกเส้นทางจากถ่ินหรือเมืองนั้นๆ ไปจนถึงเมืองแถงเมืองลอ ดงันั้น
ในพิธีศพซ่ึงเป็นพิธีท่ีประเพณีของชาวไทด าในชุมชนหมู่บา้นทุกคนตอ้งมาช่วยงานกนัห้ามท างาน
ส่วนตวัจะตอ้งพกัไวก่้อนไม่เช่นนั้นก็จะผิดจารีตประเพณี การน าบนัทึกเส้นทางมาใส่ในบทสวดจึง
เป็นกุศโลบายให้ลูกหลานไดรู้้เส้นทางกลบัภูมิล าเนาเดิมในสมยัก่อนนั้นบรรพบุรุษไทด าบางส่วนท่ี
คิดท่ีจะกลบัถ่ินฐานเดิม (ส าหรับกลุ่มท่ีถูกบงัคบักวาดตอ้นมา) แต่เม่ือมาถึงรุ่นหลงัสืบต่อมาก็ได้
ปรับตวัหรือเคยชินกบัถ่ินฐานใหม่ก็ไม่คิดจะยา้ยไปไหนการบอกทางจึงเป็นเพียงประวติัศาสตร์ท า
ให้รู้จกัตนเองว่ามีรากเหงา้มาจากท่ีใด ดงัความวา่ “ขวญักกให้เจา้กลายขวญัปายให้อยู ่ไปเก่ียวหล่ึง 
ไปวงัข่างไปเมืองเก่าถึงหาดทรายหลวงนัน่ก็ท่าแลงหน่ึงใหเ้จา้พกั เส้ือเปียกเจา้อยา่ตากหมากค าเดียว
ใหเ้จา้เค้ียวแลว้กายไป”  

9. ส่ือความหมายให้เห็นถึงเมืองในอุดมคติของชาติพนัธ์ุไทด า ซ่ึงจะกล่าวพรรณนาไวใ้น
เมืองแถนซ่ึงมีลกัษณะคลา้ยกบัเมืองในอุดมการณ์ของศาสนาพุทธไดแ้ก่ยุคพระศรีอาริยเมตตรัยซ่ึงมี
ความเพียบพร้อมอยูสุ่ขสบายท่ีชาวพุทธศาสนาปรารถนา ดงัขอ้ความวา่ “ตกเมืองเป้าปู่หั่นด๊อ เห็น
ถ่อบมฟาน จัน่ถ่อถว้ย กลว้ยออ้ยจัน่ในสวน สาวเส้ือลว้นถ่อวาด เส่ือสาดลว้นถ่อค า ล าเมืองจัน่ป้าย
ตา้ย ผูฮ้า้ยไดเ้มียดี ผูดี้ซ ้ าบ่หวา่ เมือนกินสังบ่เหม็ด เมืองผิดสังเล็กนอ้ยเพียเจา้บ่ไหม เป็นดีดงัใจแลว้
อยู ่เมืองเลียนฟาน เถ่าขา้วบ่ไดว้ี หวัหวีบ่ไดเ้กา นอนต่ืนเซ้ามนัหะเป็นโมย ตน้ขา้วพอขวานบกั กุด
ผกัพอขวานป ้ า โตเป็ดฆ่าเจ็ดเถ่ือแล้วคืนมาใส พ่อไก่ฆ่าเจ็ดเถ่ือแลว้คืนมาขนั...” จะเห็นได้ว่าจาก
ขอ้ความน้ีแสดงให้เห็นความสวยงามในบา้นเมืองผูค้น ความสงบสุขร่มเยน็ในการอยู่ร่วมกนัและ
ความอุดมสมบูรณ์ของพืชพนัธ์ุธญัญาหาร น่ีคือความเป็นเมืองแถน 

10. ส่ือความหมายให้เห็นถึงการให้ความเคารพความเกรงขามเทพผูคุ้ม้ครองผูเ้ป็นใหญ่ซ่ึง
ไดแ้ก่แถนซ่ึงเป็นผูมี้อ  านาจ ทุกอยา่งท่ีเป็นของแถนถือวา่เป็นของสูงจะตอ้งให้ความเคารพ ดงัความ
วา่ “กินเหลา้หนั้งเมืองแถนอย่ากล่าวกลา้ บา้เหลา้หนั้งเมืองแถนอยา่กล่าวหาญ เห็นเมียแถนอยา่ไจ้
เห็นใภแ้ถนอยา่แล” 

11. ส่ือความหมายใหเ้ห็นถึงโลกทศัน์เก่ียวกบัการด ารงอยูห่ลงัความตายวา่เสมือนกบัวถีิชีวิต
ปกติทั่วไปต้องมีข้าวของเคร่ืองใช้มีการสร้างบ้านเรือนท าไร่ท านาจ าเป็นต้องใช้เงินในการ
แลกเปล่ียน ดงัตวัอยา่งความวา่ “เจ่ืองของเจา้ฮือมีท่น้ี ให้เจา้จ่ือจ าเอาเนอ้ อยา่ใหต้กกลางข่วง อยา่ให้
ห่วงกลางทางเนอ้ เจา้จ่ืองแลว้จัง่ต่ืนแต่งล า...เจา้ไปป้ันดินด าเยด็แท่น ป้ันแผน่พื้นดินแก่นเยด็เฮือน” 

12. ส่ือวามหมายใหเ้ห็นถึงความรักความผกูพนัความเคารพท่ีมีต่อกนัในวงศต์ระกูล เช่นการ
นบัถือด ้าในสิงเดียวกนัเม่ือตายไปให้ไปถามหาญาติพี่นอ้งสิงเดียวกนัและก็ให้น าฟานขา้วไปฝาก ดงั
ความวา่ “ออมไหกล้ิงลงท่าปู่ยา่โลมเมือบา้นเมือเมืองเฮาดอ้ ฟานขา้วจัง่เอาไปหยาย ฟานแลงงายเจา้
จัง่เอาไปข่าวเนอ้ เมือเมืองบนถามข่าวหาบา้ เมือเมืองฟ้าถามข่าวหาสิงหาซาว เจา้เนอ้”  

 
ผลการวจัิย 

จากการศึกษาการส่ือความหมายจากบทสวดในพิธีศพชาติพนัธ์ุไทด าใน ส.ปป. ลาว: ความ
เช่ือ ประเพณี พิธีกรรม และการส่ือความหมาย จะเห็นวา่มีการส่ือความหมายท่ีเด่นชดั 12 ประการ
ไดแ้ก่การยกย่องสรรเสริญให้เกียรติผูต้าย ความกตญัญูรู้คุณ และความอาลยัอาวรณ์ ส่ือความหมาย
ให้เห็นถึงความเช่ือ ซ่ึงมีหลายประเด็น ไดแ้ก่การประกอบพิธีกรรมตอ้งถูกตอ้งตามประเพณีหากท า
ไม่ถูกแลว้จะเกิดเหตุร้ายข้ึน แถนเป็นผูใ้ห้ก าเนิดมนุษยแ์ละสัตวต่์างๆ ผีและคนเม่ือตายแลว้จะตอ้ง
ไม่ท าอะไรร่วมกันไม่เช่นนั้นจะท าให้เจ็บป่วยหรือตายตามกนัไป มีความเช่ือว่าเม่ือคนตายแล้ว
จะตอ้งบอกให้ผูต้ายรู้วา่ไดต้ายแลว้ผูต้ายจึงจะรับรู้ เช่ือเร่ืองลางสังหรณ์ เช่ือวา่เคราะห์ร้ายทั้งหลาย
ซ่ึงชาวไทด าเรียกวา่ “เข็ญ” ซ่ึงเป็นลกัษณะของลางบอกเหตุร้าย ถา้เกิดส่ิงเหล่าน้ีส่ิงท่ีตามมาจะเป็น
เหตุร้ายซ่ึงเรียกว่าเข็ญ เช่ือวา่การท่ีคนเจ็บป่วยนั้นเกิดจากขวญัออกจากร่างกายไปท่ีอ่ืนแลว้ไม่กลบั
เขา้สู่ร่างกาย เช่ือว่าการฝันร้ายจะเกิดเหตุร้ายเป็นลางบอกเหตุตอ้งมอบให้แก่ผูต้ายให้น าไป ส่ือ
ความหมายเร่ืองบทบาทของหญิงชายในการท าหน้าท่ีในครอบครัวส่ือความหมายเก่ียวกับการ
รักษาพยาบาล ส่ือความหมายถึงโลกทศัน์เก่ียวกบัขวญัส่ือให้เห็นถึงวฒันธรรมการกินหมาก ส่ือ
ความหมายใหเ้ห็นถึงการบนัทึกเส้นทางกลบัสู่ถ่ินเดิมของบรรพบุรุษ ซ่ึงแสดงให้เห็นถึงการโหยหา
อดีตส่ือความหมายให้เห็นถึงเมืองในอุดมคติของชาติพนัธ์ุส่ือความหมายให้เห็นถึงการให้ความ
เคารพย  าเกรงเทพผูคุ้ม้ครองส่ือความหมายให้เห็นถึงโลกทศัน์เก่ียวกบัการด ารงอยูห่ลงัความตายส่ือ
วามหมายใหเ้ห็นถึงความรักความผกูพนัความเคารพท่ีมีต่อกนัในวงศต์ระกูล เป็นตน้ 
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อภิปรายผล 
จากการศึกษาบทสวดในพิธีศพของชาติพนัธ์ุไทด าใน สปป. ลาว : ความเช่ือ ประเพณี 

พิธีกรรม และการส่ือความหมายจะเห็นวา่จากความเช่ือ ประเพณี พิธีกรรม เป็นส่ิงท่ีมีความสัมพนัธ์
ต่อกนัเม่ือมีความเช่ือแลว้น ามาซ่ึงพิธีกรรมเม่ือกระท าพิธีกรรมนั้นจนเป็นเป็นธรรมเนียมนิยมก็จะ
กลายเป็นประเพณีไป ส าหรับในพิธีกรรมงานศพของชาติพนัธ์ุไทด ากลายเป็นความเช่ือ ประเพณี 
พิธีกรรมท่ีท่ีฝังแน่นสืบต่อกนัมาชัว่บรรพบุรุษ ในพิธีศพจะมีบทสวดในทุกขั้นตอน เน้ือความของ
บทสวดจะแตกต่างกนัออกไปแต่ก็มีความสัมพนัธ์เก่ียวเน่ืองเป็นเอกภาพเช่ือมโยงต่อกนั จากความ
เช่ือ ประเพณี พิธีกรรมและบทสวดน้ีจะเห็นวา่มีการส่ือความหมายท าให้เขา้ใจความเป็นตวัตนความ
เป็นอตัลกัษณ์ของชาวไทด าผา่นมิติของวฒันธรรมไดเ้ป็นอยา่งดี  

จากผลการศึกษาพบว่าผลการศึกษาพบว่ามีการส่ือความหมายถึงการยกย่องสรรเสริญให้
เกียรติผูต้าย ความกตญัญูรู้คุณ และความอาลยัอาวรณ์ ซ่ึงสอดคลอ้งกบัการศึกษาของ Pitipat (2002) 
ซ่ึงศึกษาเร่ืองศาสนาและความเช่ือไทด าในสิบสองจุไท สาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนามซ่ึงกล่าวว่า
ประเพณีการตายหรือการจดังานศพนั้นเป็นประเพณีท่ีแสดงให้เห็นถึง ความรักความกตญัญูของ
ลูกหลานท่ีมีต่อผูมี้พระคุณท่ีตายจากไป  ดงันั้นประเพณีน้ีจึงนบัวา่เป็นประเพณีส าคญั การจดังานจะ
มีพิธีกรรมหลายขั้นตอนมีความสลบัซบัซ้อน  และมีความยุ่งยากตอ้งส้ินเปลืองค่าใช้จ่ายมากจึงจะ
ถูกตอ้งตามประเพณีโบราณ  ครอบครัวไทด าจึงจดัพิธีศพอยา่งสมบูรณ์ให้เฉพาะผูอ้าวโุส  เช่น  ปู่  ยา่  
ตา  ยาย  พอ่และแม่  และจะตอ้งร่วมมือกนัทั้งชุมชน   

ส่ือให้เห็นถึงความเช่ือซ่ึงมีหลายประเด็น ได้แก่การประกอบพิธีกรรมต้องถูกต้องตาม
ประเพณีอย่างเคร่งครัดซ่ึงสอดคล้องกับ Sribusara (2014)  กล่าวถึงพิธีกรรมของชาวไทด าไวใ้น
หนงัสือ  ไทด าร าพัน  ไวว้่า  ชาวด าไดรั้กษาพิธีการตามจารีตประเพณีอยา่งเคร่งครัด  เช่น เม่ือมีคน
เจ็บป่วยจะตอ้งเชิญผูท้รงคุณทางไสยศาสตร์มาท าพิธีไล่ผีและเชิญขวญัวิญญาณท่ีเล่ือนลอยหลงทางไป
ในเวลาฝัน  ในงานศพ  มีพิธีกรรมท่ีกระท าซ ้ า ๆ  ซาก ๆ  อยู่หลายปี  เพ่ือส่งวิญญาณผูต้ายใหไ้ปในทางท่ี
ชอบ  ในพิธีจะมีการลม้ววั  ควาย  ฆ่าไก่  ถา้ผูต้ายมีต าแหน่งสูงหรือเป็นหัวหน้าก็จะฆ่าควายเผือก
หลายตวัยิง่ข้ึน  ซ่ึงในการท าพิธีก็จะมีกฎต่าง ๆ  ของสังคม 

 การส่ือสารถึงความเช่ือว่าแถนเป็นผูใ้ห้ก าเนิดมนุษยแ์ละสัตวต่์างๆ ตอ้งให้ความเคารพ
ความเกรงขามให้การเคารพบูชา ซ่ึงสอดคลอ้งกบั Na Thalang (2002) กล่าวว่า คนไทด านั้นมีความ
เช่ือว่า  แถนเป็นผูส้ร้างโลกสรรพส่ิงต่างๆ สร้างสัตว ์มนุษย ์ เป็นผูก้  าหนดชะตาชีวิตมนุษย ์ และ

พิธีกรรมบูชาแถนแต่ละแถนก็ไม่เหมือนกนัตามโอกาสและประโยชน์ท่ีจะไดจ้ากแถน  เช่นถา้อยาก
ร ่ ารวยก็ท าพิธีเสนแถนบุญแถนจงั  ถา้จะขอฝนก็ท าพิธีเสนแถนฮุงแถนขาว  เป็นตน้   

ส่ือเก่ียวกบัโลกทศัน์เร่ืองขวญั เช่ือวา่การท่ีคนเจ็บป่วยนั้นเกิดจากขวญัออกจากร่างกายไปท่ี
อ่ืนแลว้ไม่กลบัเขา้สู่ร่างกายซ่ึงสอดคลอ้งกบั Poonsuwan (2001) ซ่ึงศึกษาวิจยัเร่ือง ลาวโซ่งกับคริสต์
ศาสนา  กล่าววา่ ถา้ขวญัอยูพ่ร้อมเพรียงกนัร่างกายก็จะเป็นสุข  หากขวญับางส่วนไม่อยูใ่นร่างกายก็
จะท าให้เกิดเป็นไขไ้ดทุ้กข์ร้อน  ตอ้งท าพิธีเรียกขวญัให้กลบัเขา้มาสู่ร่างกายดงัเดิมจึงจะหายจาก
อาการป่วยไข้  เม่ือคนตายไปขวญัทั้งหมดก็จะออกจากร่างกายของผูน้ั้ นไปอย่างถาวรและกระจัด
กระจายไปตามท่ีต่าง ๆ  กลายสภาพเป็นผี  หากผูต้ายเป็นผูอ้าวุโสของตระกูล  ผูต้ายก็จะท าพิธีส่งขวญั  
(ส่วนหน่ึง)  ไปสู่เมืองแถนบนสวรรคซ่ึ์งเรียกวา่ 
เมืองฟ้า  และรับขวญับางส่วนให้กลบัมาอยู่ท่ีห้ิงบูชาผีบรรพบุรุษภายในเรือนขวญัของผูต้ายส่วนน้ีก็จะ
กลายเป็นผีเรือน  คอยคุม้ครองดูแลลูกหลานต่อไป  ดงันั้นลูกหลานจะตอ้งท าพิธีเซ่นไหวผ้ีเรือน   

ส่ือให้เห็นถึงการบนัทึกเส้นทางกลบัสู่ถ่ินเดิมของบรรพบุรุษ ซ่ึงแสดงให้เห็นถึงการโหยหา
อดีตซ่ึงสอดคลอ้งกบั Lueangkumma (2015) กล่าววา่ในบทสวดท่ีกล่าววา่ “ออมไหก้ิงลงท่า ปู่ยา่ลม
เมือบา้นเมือเมืองเฮาลอ” หมายถึง ปู่ยา่ชวนลูกหลานกลบับา้นเมืองซ่ึงเป็นถ่ินฐานเดิมเหมือนกบัการ
กล้ิงไหลงท่าน ้ า ซ่ึงเป็นขอ้ความต่อจากส่วนบอกทางจนไปถึงเมืองแถงเมืองลอก่อนท่ีเขือยจะส่งทาง
ข้ึนเมืองฟ้า นัน่เอง 

 
ข้อเสนอแนะ 

1. นอกจากการศึกษาการส่ือความหมายผา่นบทสวดในพิธีศพซ่ึงเป็นงานอวมงคลแลว้ควร
จะศึกษาบทสวดในงานท่ีเป็นมงคลเช่นบทสวดในพิธีแต่งงาน พิธีข้ึนบา้นใหม่เพื่อให้เห็นมุมมอง
โลกทศัน์ในการส่ือความหมายวา่มีความต่างอยา่งไร 

2. ควรจะศึกษาการส่ือความหมายผา่นค าขบัซ่ึงเป็นการแสดงออกในขณะมีความสุขวา่จะมี
มุมมองหรือโลกทศัน์ต่างไปอยา่งไร 
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อภิปรายผล 
จากการศึกษาบทสวดในพิธีศพของชาติพนัธ์ุไทด าใน สปป. ลาว : ความเช่ือ ประเพณี 

พิธีกรรม และการส่ือความหมายจะเห็นวา่จากความเช่ือ ประเพณี พิธีกรรม เป็นส่ิงท่ีมีความสัมพนัธ์
ต่อกนัเม่ือมีความเช่ือแลว้น ามาซ่ึงพิธีกรรมเม่ือกระท าพิธีกรรมนั้นจนเป็นเป็นธรรมเนียมนิยมก็จะ
กลายเป็นประเพณีไป ส าหรับในพิธีกรรมงานศพของชาติพนัธ์ุไทด ากลายเป็นความเช่ือ ประเพณี 
พิธีกรรมท่ีท่ีฝังแน่นสืบต่อกนัมาชัว่บรรพบุรุษ ในพิธีศพจะมีบทสวดในทุกขั้นตอน เน้ือความของ
บทสวดจะแตกต่างกนัออกไปแต่ก็มีความสัมพนัธ์เก่ียวเน่ืองเป็นเอกภาพเช่ือมโยงต่อกนั จากความ
เช่ือ ประเพณี พิธีกรรมและบทสวดน้ีจะเห็นวา่มีการส่ือความหมายท าให้เขา้ใจความเป็นตวัตนความ
เป็นอตัลกัษณ์ของชาวไทด าผา่นมิติของวฒันธรรมไดเ้ป็นอยา่งดี  

จากผลการศึกษาพบว่าผลการศึกษาพบว่ามีการส่ือความหมายถึงการยกย่องสรรเสริญให้
เกียรติผูต้าย ความกตญัญูรู้คุณ และความอาลยัอาวรณ์ ซ่ึงสอดคลอ้งกบัการศึกษาของ Pitipat (2002) 
ซ่ึงศึกษาเร่ืองศาสนาและความเช่ือไทด าในสิบสองจุไท สาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนามซ่ึงกล่าวว่า
ประเพณีการตายหรือการจดังานศพนั้นเป็นประเพณีท่ีแสดงให้เห็นถึง ความรักความกตญัญูของ
ลูกหลานท่ีมีต่อผูมี้พระคุณท่ีตายจากไป  ดงันั้นประเพณีน้ีจึงนบัวา่เป็นประเพณีส าคญั การจดังานจะ
มีพิธีกรรมหลายขั้นตอนมีความสลบัซบัซ้อน  และมีความยุ่งยากตอ้งส้ินเปลืองค่าใช้จ่ายมากจึงจะ
ถูกตอ้งตามประเพณีโบราณ  ครอบครัวไทด าจึงจดัพิธีศพอยา่งสมบูรณ์ให้เฉพาะผูอ้าวโุส  เช่น  ปู่  ยา่  
ตา  ยาย  พอ่และแม่  และจะตอ้งร่วมมือกนัทั้งชุมชน   

ส่ือให้เห็นถึงความเช่ือซ่ึงมีหลายประเด็น ได้แก่การประกอบพิธีกรรมต้องถูกต้องตาม
ประเพณีอย่างเคร่งครัดซ่ึงสอดคล้องกับ Sribusara (2014)  กล่าวถึงพิธีกรรมของชาวไทด าไวใ้น
หนงัสือ  ไทด าร าพัน  ไวว้่า  ชาวด าไดรั้กษาพิธีการตามจารีตประเพณีอยา่งเคร่งครัด  เช่น เม่ือมีคน
เจ็บป่วยจะตอ้งเชิญผูท้รงคุณทางไสยศาสตร์มาท าพิธีไล่ผีและเชิญขวญัวิญญาณท่ีเล่ือนลอยหลงทางไป
ในเวลาฝัน  ในงานศพ  มีพิธีกรรมท่ีกระท าซ ้ า ๆ  ซาก ๆ  อยู่หลายปี  เพ่ือส่งวิญญาณผูต้ายใหไ้ปในทางท่ี
ชอบ  ในพิธีจะมีการลม้ววั  ควาย  ฆ่าไก่  ถา้ผูต้ายมีต าแหน่งสูงหรือเป็นหัวหน้าก็จะฆ่าควายเผือก
หลายตวัยิง่ข้ึน  ซ่ึงในการท าพิธีก็จะมีกฎต่าง ๆ  ของสังคม 

 การส่ือสารถึงความเช่ือว่าแถนเป็นผูใ้ห้ก าเนิดมนุษยแ์ละสัตวต่์างๆ ตอ้งให้ความเคารพ
ความเกรงขามให้การเคารพบูชา ซ่ึงสอดคลอ้งกบั Na Thalang (2002) กล่าวว่า คนไทด านั้นมีความ
เช่ือว่า  แถนเป็นผูส้ร้างโลกสรรพส่ิงต่างๆ สร้างสัตว ์มนุษย ์ เป็นผูก้  าหนดชะตาชีวิตมนุษย ์ และ

พิธีกรรมบูชาแถนแต่ละแถนก็ไม่เหมือนกนัตามโอกาสและประโยชน์ท่ีจะไดจ้ากแถน  เช่นถา้อยาก
ร ่ ารวยก็ท าพิธีเสนแถนบุญแถนจงั  ถา้จะขอฝนก็ท าพิธีเสนแถนฮุงแถนขาว  เป็นตน้   

ส่ือเก่ียวกบัโลกทศัน์เร่ืองขวญั เช่ือวา่การท่ีคนเจ็บป่วยนั้นเกิดจากขวญัออกจากร่างกายไปท่ี
อ่ืนแลว้ไม่กลบัเขา้สู่ร่างกายซ่ึงสอดคลอ้งกบั Poonsuwan (2001) ซ่ึงศึกษาวิจยัเร่ือง ลาวโซ่งกับคริสต์
ศาสนา  กล่าววา่ ถา้ขวญัอยูพ่ร้อมเพรียงกนัร่างกายก็จะเป็นสุข  หากขวญับางส่วนไม่อยูใ่นร่างกายก็
จะท าให้เกิดเป็นไขไ้ดทุ้กข์ร้อน  ตอ้งท าพิธีเรียกขวญัให้กลบัเขา้มาสู่ร่างกายดงัเดิมจึงจะหายจาก
อาการป่วยไข้  เม่ือคนตายไปขวญัทั้งหมดก็จะออกจากร่างกายของผูน้ั้ นไปอย่างถาวรและกระจัด
กระจายไปตามท่ีต่าง ๆ  กลายสภาพเป็นผี  หากผูต้ายเป็นผูอ้าวุโสของตระกูล  ผูต้ายก็จะท าพิธีส่งขวญั  
(ส่วนหน่ึง)  ไปสู่เมืองแถนบนสวรรคซ่ึ์งเรียกวา่ 
เมืองฟ้า  และรับขวญับางส่วนให้กลบัมาอยู่ท่ีห้ิงบูชาผีบรรพบุรุษภายในเรือนขวญัของผูต้ายส่วนน้ีก็จะ
กลายเป็นผีเรือน  คอยคุม้ครองดูแลลูกหลานต่อไป  ดงันั้นลูกหลานจะตอ้งท าพิธีเซ่นไหวผ้ีเรือน   

ส่ือให้เห็นถึงการบนัทึกเส้นทางกลบัสู่ถ่ินเดิมของบรรพบุรุษ ซ่ึงแสดงให้เห็นถึงการโหยหา
อดีตซ่ึงสอดคลอ้งกบั Lueangkumma (2015) กล่าววา่ในบทสวดท่ีกล่าววา่ “ออมไหก้ิงลงท่า ปู่ยา่ลม
เมือบา้นเมือเมืองเฮาลอ” หมายถึง ปู่ยา่ชวนลูกหลานกลบับา้นเมืองซ่ึงเป็นถ่ินฐานเดิมเหมือนกบัการ
กล้ิงไหลงท่าน ้ า ซ่ึงเป็นขอ้ความต่อจากส่วนบอกทางจนไปถึงเมืองแถงเมืองลอก่อนท่ีเขือยจะส่งทาง
ข้ึนเมืองฟ้า นัน่เอง 

 
ข้อเสนอแนะ 

1. นอกจากการศึกษาการส่ือความหมายผา่นบทสวดในพิธีศพซ่ึงเป็นงานอวมงคลแลว้ควร
จะศึกษาบทสวดในงานท่ีเป็นมงคลเช่นบทสวดในพิธีแต่งงาน พิธีข้ึนบา้นใหม่เพื่อให้เห็นมุมมอง
โลกทศัน์ในการส่ือความหมายวา่มีความต่างอยา่งไร 

2. ควรจะศึกษาการส่ือความหมายผา่นค าขบัซ่ึงเป็นการแสดงออกในขณะมีความสุขวา่จะมี
มุมมองหรือโลกทศัน์ต่างไปอยา่งไร 
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